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RU | PYCCKMUiA
SNEKTPUYECKNIA MUKCEP
PMM2000, PMM2100, PMM2200
WHCTPYKLMA

TexHuyecKue XxapaKTepuCTUKN

Tun HasBanue mogenu
PMM2000 ‘ PMM2100 PMM2200
HomuHanbHoe 220-240
Hanp B
Yacrora, 'y 50
MouwHoctb, BT 850 1200 1400
Yucno o6opoTos, 350-750/
06/MuH 350-950 400-950 200-800
YpoBeHb
Bu6paumu ah, 3,157
m/c?
MorpewHocTs K, 15
wm/c? ’
YpoBeHb
3BYKOBOIO 9
nasnenns Lpa,
1b(A)
MorpewHocTb
Kpa, 26(4) 15
YpoBeHb 3ByKO-
BOJi MOLLHOCTH 103
Lwa, AB(A)
MorpewHocTb
Kwa, 4B(A) 1.5
Knacc 3awutbl Il
Kareropus
3alMThI IPX0
Bec (Bkntoyas
akceccyapbl), 5 52 6,2
KL

OBLUE CBEAEHUA

Mpuo6peTenHblii Bamn MUKCEP SNEKTPUYECKUI (nanee no Tekcty
«MUKCEP») npefHa3HaueH Ans nepemeLunBaHns CTPOUTENbHbIX CMECeit,
Knees Ans 060€B U KepaMUYECKON NAUTKM, KOMNAYHA0B U Kpa-=CoK B Gbl-
TOBbIX ycnoBusx. KayecTBo cMeceit, IPUroToBNEHHbIX MUKCEPOM, 3HauM-
TENbHO BbILLE, YeM ecK Bbl CMeCh FOTOBUAY BPYYHY!O.

Mpy nokynke Mukcepa TpebyiiTe NPOBEPKM NMyTEM BKKOYEHNS €r0 B CETb.

TPEBOBAHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU

MpumeHeHne B MUKCepe KONNEKTOPHOro 31eKTPOnpuBoAa C [BONHON
u3onsuueii o6ecneynBaeT MakcU-ManbHylo 3/1eKTpo6e3onacHoCTb Nnpu
pa6oTe OT CeTU NepeMeHHOro Toka 6e3 NPUMEHEHNs MHAUBUAYaNb-HbIX
CPeACTB 3alMTbl ¥ 3a3eMAAIOLLNX YCTPOCTB.

Mvu(cep AO/KEH UCMONb30BaTbCA B COOTBETCTBUM C Ha3HaYeHUeM U Tpe-
GOBBHVIHMVI, yKa3aHHbIMU B aHHOM Macnopre.

lpu pa6oTe ¢ MUKCEPOM Heo6xoAuMo cobntofaTh CepytoLLme npaBuna:

0 npousBOAMTE CMeHy paboyero WHCTPYMEHTa, ycTpaHsiiTe Heuc-
NpaBHOCTU TOJIbKO NoOCne 0TCoeanHe-~Hus WTencenbHoii BUNKKU OT
ceTu;

0 He ocTaBnAiiTe 663 Haf30pa MUKCEP, BKMIOUEHHDI B 3N1EKTPOCETD;

{ oTknovaliTe MUKCEp OT 9N1eKTPOCeTU Ha BpPeMs nepepbiBa W no
OKOHYaHUN pa6oTbl, NpU NepeHoce ¢ OfHOro paboyero MecTa Ha
Apyroe, a Tak)xe Npu nepepbiBe NoAauu HanpsXXeHusa uamn 3aKNuHK-
BaHWN JBU-XYLLUXCA YacTel;

[ CneauTe 3a COCTOAHMEM U30NIALIUK LWHYpa NUTaHuA, He FLOHyCKaVITe
HEenocpefCcTBEHHOrO CONPMKOC~HOBEHUA LWHYpa NUTaHWA C ropayn-
MU 1 MacnsaHbIMW NMOBEPXHOCTAMMU, €ro HaTAXeHWd, nepekpyynBa-
HWA U NnonaaaHua nNoj pasfinyHbie npeameThbl;

0 He paboTaiiTe MUKCEPOM C MPUCTaBHbIX IECTHAUL;

O npu paboTe C MUKCEPOM PEKOMEHAYETCS MPUMEHEHME 3aALYUTHBIX
0YKOB;

O npw pa6oTe C MUKCEPOM PeKOMEHAYETCA UCNONb30BaHNE UHAUBH-
AYyanbHbIX CPEACTB WYMO3aLUTDI.

Onucauue yacreii (Puc. 1*)

Bbikiouatath
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2. WnuHpens

3. Mukcep-Hacapka

@ AKCMNYATALUA MUKCEPA 3AMNPELLAETCS:

{ B NOMeLLEHNAX CO B3PbIBOOMACHOIA, @ TaKXe XMMUYECKN aKTUBHOI Cpe-
[N0iA, pa3pyLuatoLLieil MeTan-bl U U30NALMIO;

0 B ycnosuax BOSAEVICTBMR Kanenb u prlar, Ha OTKpbITbIX NJiolwaaKax B0
BpemMs CHeronapa unm aoxas,

¢ B Cnyyae noBpeXAEHWs LITENCENbHOM BUAKW WKW U30NALMK LWHYpa
nnuTaHus;

[ Mpy HeUcNpaBHOM BbiKNtoYaTesne unu HeYeTKol ero pa60Te;

O NpW UCKPeHUM LETOK Ha KONNEKTOPE, KOTOPOE COMPOBOX/AAETCA NosB-
JIeHWeM KpyroBoro OrHs Ha ero NoBepxHOCTH;

O Npyu NOABNEHMM AbIMa UK 3anaxa, XapaKTepHOro AnA ropsiliei uons-
L

O NPy NOSBNIEHNYN NOBBILLEHHOTO LyMa, CTyKa UM BUGPaLMM,;

O NPy NONOMKe WA NOSBNIEHNN TPELLWH B KOPNYCHbIX AeTansx;

O npy NoOBpPEX/EHM PaGOYEro MHCTPYMeHTa.

NOAroTOBKA K PABOTE

MpoAoMKUTENBHOCTD CAYXGbI MUKCEPa W ero 6e3oTkasHas paboTa BO
MHOTOM 3aBUCUT OT M. oro 06-cny CBOEBPEMEHHOTO
YCTPaHEHWS HEUCNPABHOCTEW, TLaTeNbHOM NOArOTOBKY K paboTe, cob/to-
AEHUS NPaBUN XPaHEHMS.

Mepes MyckOM y OTK/IIOYEHHOTO OT CETU MUKCepa Heo6X0AUMO npoBe-
pUTb:

{ cooTBeTcTBME HanpsKeHna U 4acToTbl TOKA B CETWU NacnopTHbIM
AaHHbIM MUKCEPa;

O HaAeXHOCTb KPenneHus feTaneii U 3aTsKKy BceX pe3b6oBbIx
COEAIMHEHWIA;

O MCMPaBHOCTb LWHYPa NUTaHUA U LWTENCENbHOM BUKM, LEJIOCTHOCTb
Kopnyca;
O HapeXHOCTb KPENeHNs paboyero MHCTPYMEHTA Ha WNUHAENE.

¢ Mocne npoBeAeHusa BCeX NepevyncrieHHbliX NpoBepoK HeOﬁXOHMMO
NpOBEpUTb Ha XOJIOCTOM X0y B Te4eHne OAHOVI MWUHYTbI pa60'ry
BbIK/Il0HYaTeNa U perynatopa CKopoCcTH BpaLleHuns.

Mpu aTOM npoBepsieTcs 06Lee TEXHUYECKOE COCTOSIHNE, B TOM YuCe OT-
CYTCTBME MOBBILEHHBIX LLIYMOB, CTYKOB 1 BUOPALIWi, AbIMa UM 3anaxa ro-
pAwweii usonauuu.

BO BPEMS PABOTbI

YCTaHOBUTE MUKCEP-HACaAKY C NOMOLLbHO KNtoya, 06paLLas BHUMaHWe Ha
NPaBUNbHOCTb U HAAEXHOCTb KPEMIEHNS XBOCTOBUKA HAaCaAKu B pe3b6o-
BOM OTBEPCTUM WNMHAENS.

BkntoueHne mukcepa Npou3BOANTCA HaXaTUeM KNaBuLLW BbIKNKoYaTens.
CKOPOCKTb BpalLeHWs NNaBHO PerynpyeTcs oT MUHUMYMa 10 MaKCUMy-
Ma perynsTopoM C OfHOBPEMEHHbIM MOTPyXeHNeM HacaAku B Ma-Tepu-
an, npefHa: i Ans nep:

Heo6xoaumo cnefuTh 3a HarpeBOM MUKCepa BO M3bexaHue ero nepe-
TPY3KM 1 BbIXO/A 9N1EKTPOABUraTe~NIs U3 CTPOSI.

Mukcep 061aaaeT 60/bLMM KPYTALMM MOMEHTOM, NO3TOMY Npu pa6oTe
C MaTepuanamu ¢ 60/1bLON NNOTHOCTbIO, EMKOCTb C MEpeMeLnBaeMbiM
MaTepuanoM JOMKHa ObiTb HAAEXHO 3aKpernneHa Ha nony, pabo-Tato-
LIt C MUKCEPOM AOMKEH 6bITb NPeAebHO BHUMATE/bHbIM U COXPaHSTh
YCTOYMBOE MONOXEHUE Tena BO BPEMS BbIMOSHEHUs paboTbl.

Mocne oKOHYaHWsi PaboTbl HEOBXOAUMO OTKIIOYUTb MUKCEP OT CETH, Npo-
W3BECTU OYUCTKY €ro OT MbIN U OCTAaTKOB NepemMelnBaeMoro Marepua-
Nna, CBEPHYTb WHYP NUTaHMS.

anI ANUTENbHOM NepepbiBe B pa60Te MuKcepa BleOﬂHOVI KOHeL, WnnH-
Aena cMasatb KOHCEPBaLlMOHHOﬁ CMa3Koil.

XpaHuTb MuKcep cnepyet npu Temnepatype oT +1 o +35°C u BepxHeM
3HAYeHUN OTHOCUTENbHOW BRaXHOCTU Bo3ayxa 80% npu TemnepaTtype
+20°C

MecTo xpaHeHusi He JONXHO 6bITb JOCTYNHO ANS AeTeil.
A YKA3AHUA MEP BE3OMACHOCTHU

HacTosiwye ykasaHus Mep 6e30MacHOCTH PacnpoCTPaHAITCA Ha MaLlu-
Hbl PyYHble 3N1eKTpUYecKue: 1063ukn (NMUabl MasTHUKOBbIE), NuAbl, By-
raHku, py6aHku, LypynosepTbl, nephopatopbl, Kpackopacrbiau-Tenu,
MUKCEPbI, MeTannopesbl, MalwmMHbl NOAMPOBanbHbe, GpesepHbie, cBep-
nuNbHble, WKGoBanbHble, Bbinyckaemble TM «Procraft» 1 umeHyemble
B [laNbHeLeM «MaLluHbl»,

anI aKcnayaTauun mMawuHbl Ana npegynpexaeHna BOSMOXHOCTU NoxXa-
pa, nopaxeHna 3N1eKTpU4eckKnuMm TOKOM 1 NoSABNEHUA TpaBM Cnefyet Bcer-
Aa C06!'H0,ElaTb Mepbl 6e30mnacHoCTH.




HUA 6e30MacHOCTY CesyeT:

0 CobnopaTh YUCTOTY Ha paboyem MecTe. 3axaMNeHHOCTb padoyeit
30HbI CMOCOBCTBYET BO3HUKHOBEHUIO TPaBM.

¢ YuuTbiBaTb BNMSHUE OKPYXatoLeii cpefbl. bepeyub MawwnHy oT Ao-
XAs 1 cHera. O6ecneynBaTh XopoLuee ocBelleHe paboyeil 30HbI.

@ 3ANPELLAETCA:

O pa6oTaTb B yCNOBUSX BO3AENCTBMUA Kanenb 1 GpbI3r, a TaKKe Ha
OTKPbITbIX NOWajKax BO BpeMA CHeronafa nau Aoxas;

0 nonb3oBaTbCA MalIMHOI B6NN3N BOCnamMmeHsawmxea )KI/IHKOCTEVI
W ra3os;

O NPUMEHSATb MalMHY BO B3PbIBOOMACHbIX NOMELLEHUAX UK B
NOMELLEHUAX C XUMUYECKM aKTUBHOI CPefoi, paspyLuatoLuei
MeTanfbl 1 U30NALMIO;

O 3asemnAtb MalnHy;
O pa6oTaTb C MaLNHOW, CTOSI Ha MPUCTABHbIX NECTHULAX.

Mpy noaroToBKe MalMHbI K pa607e cneayer npoBOAUTb:

[ MpoBepPKY KOMMJIEKTHOCTU U HAAAEXHOCTU KpenneHus AeTaneﬁ;

0 BHEWHW 0CMOTP (MCMPaBHOCTb LUIHYPA NUTAHWUA, €ro 3aluTHON
TPY6KM W WTENCeNbHOW BWAKM), LENOCT=HOCTb M30NALMOHHbBIX
AeTaneil Kopnyca v pyKOATKM, Hanuuue 3awuTHBIX KOXKYXOB U MX
1CNPaBHOCTD;

0 NpOBEPKY YETKOCTH PaboTbl BbIK/KOYATENS;

0 npoBepKy pa6oTbl Ha XOJIOCTOM XOAY.

A BEPEYbCA OT MOPAXXEHWUA ANIEKTPUYECKUM
TOKOM.

MpepynpexaaTh KOHTaKT TeNa ¢ 3a3eMNeHHbIMI NOBEPXHOCTAMY 1 NpeaMeTa-
Mu (Tpy6amm, 6aTapesmMu OTONNEHIS, XONOAMAbHIAKAMM U T.J.).

CBEpNUTL OTBEPCTUS M NPOBUBATL GOPO3ABI B CTEHAX, NAHENAX 1 NEPEKPbITH-
X, B KOTOPbIX MOXET ObITb PacrioNOXeHa CKpbITast 3M1EKTPONPOBOAKA, @ TAKKE
NPOBOAWTL Apyrite PaboTbl, NPU KOTOPbIX MOXKET 6bITb NOBPEX/AEHA U30NALMS
3MNEKTPUYECKUX MPOBOJOB U YCTAHOBOK, CTIEAYeT TOMbKO NOC/E OTKIKOUEHNUS
3TUX NPOBOAAOB U YCTAHOBOK OT UCTOUHUKOB NUTaHuSA. [PU 3TOM AOMKHbI 6bITb
NPUHSATBI MePbI M0 NPEAYNPEXAEHNUIO NOSIBNEHUS HA HAX CAlY~YaliHOTO Hanps-
KEHUs. MaLUMHOM pa3peLLaeTcs NPOBOAUTL paBoTbl 663 UCMONb30BAHMS UHAK-
BUAYyanbHbIX CPE/ACTB 3aLMUTI OT NOPAXKEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaTtb npucyTCTBUA NOCTOPOHHUX NNL,.

He ponyckaTb NpuUcyTCTBUS A€Teil U MOCTOPOHHUX /UL, B paboyem nome-
weHun. He nepefasaTb MalMHY NW-LaM, He UMEILWMUM npasa Nosb3o-
BaTbCA €.

Mo oKoHYaHuM paboTbI:

XpaHuUTb MaLUKHY B CYXOM, 3aKPbITOM MOMELLEHNM, HeAOCTYMHOM Af fie-
Teil.

CobnioaaTtb peXxum paboTbl.

He neperpyxatb MalluHy, CO6n0AaTb PEKOMEHAYEMbIiH ANS HEe PeXuM
pa6oTbl.

He npesbiwaTb NpeAenbHO AOMYCTUMYIO NPOAOIKMUTENBHOCTb PaboTbl,
yKasaHHyl0 B PyKOBOACTBE MO 3KCMAyaTauum (B cnyyae, eCnv oHa yka-
3aHa).

3anpewyaeTcs 3KCNNyaTMPOBATb MallMHY NPU BO3HUKHOBEHUHN B NpoLjec-
ce paboTbl XoTs 6bl OHOI U3 CIeAYIOLLUX HeucTIpaBHOCTeN:
0 NOBPEXAEHWS WTENCENbHOrO COBANHEHIS, WHYPA MUTAHUS U
€ro 3alUTHOI TPY6KY;
O HeyeTKoW paboTbl BbIKNOYATENS;

[ WCKPEHMNA LWETOK Ha KONNeKTope, CONPoBOXAatoLerocs nossne-
HWEM KPYyroBoro OrHf Ha ero noBepxHoCTH;

O nosiBNeHWs AblMa UK 3anaxa, XapakTepHOro Ans ropsuyei
nsonayuu;

0 nosBneHus CTyka;

O MONOMKM UNK MOSBNEHNS TPELLUH B KOPMYCHOI ieTanu, pyKosTKe,
33LUMTHOM KOXYXE;

0 MOBPEXAEHNA CMEHHOTO PaBOYEro MHCTPYMEHTa.
Monb3oBaTbcA MALLNHON MO Ha3HAYEHMUIO.
He nonb3oBaTbCsi MaLNHON B TaKUX LieNsix v Ansi Takoi paboTbl, Ans Ko-

TOPO OHA He npejiHa3HayeHa. MpU-MeHsTb PeKOMEH/YeMblii CMeHHbIN
pabounii UHCTPYMEHT.

Hocutb noaxoasiLyio ofexay.

HocuTb ofiexay, MCKNoYatolLyto BO3MOXHOCTb ee 3axBaTa NMoABWKHbIMM fie-
TansiMu MalumHbl. He HafieaTb ykpalueHus.. Mpu pa6oTe Ha OTKPbITOM BO3AY-
Xe peKOMeHyeTCsl N0/b30BaTbCS PE3NHOBBIMY NepYaTKaMm 1 00yBbI0, UCKJTIO-
yatoLLeii CKoMbXeHWe. [LMHHbIe BONOChI HEO6XOAMMO MPUKpPbIBATh NOBA3KON
W1 CETKOIA.

Wcnonb3osarthb 3awuTHbIE npucnocoﬁneuml.

Monb3oBatbest 3alUNUTHBIMK OYKaMK. Wcnonb3oBatb BO Bpema pa60n>| 3a-
LWTHYIO Macky. an BbICOKOI# 3ambl~/IEHHOCTH NOJb30BaTbCH MaCKOVI’¢W'Ib‘
TpOM. Wcnonb3oBath npu HeOsXOFLVIMOCTVI CpefcTBa 3aluThbl OT NOBbILIEH-
HOro wyma.

He nopBepraTb MexaHM4yeCKMM Harpy3Kam LUHYp NUTaHUS.

LUHYp NUTAHMA MaLMHBI JOMKEH GbiTb 3alLMILEH OT CAYYaiHOrO NOBPEXAe-
HUst (HanpuMep, ero cneayet Noj~BelumnBarb). HenocpeacTBeHHoe CoMpUKoc-
HOBEHMUE LUHYPA C rOPSIYMMYU 1 MacAHbIMM NOBEPXHOCTSMM He AOMYCKaeTCs.

@ 3ANPELAETCS:

0 ocTaBnATb 6e3 Haf30pa MaLlinHy, MOAKNHOYEHHYI K SI'IEKTDMLIECKOIﬁ
ceTu;

0 NEepeHOCUTb MaLLKHY 3a LWHYP;

[ BbifiepruBaTth WTENCENbHYI BUNKY N3 PO3ETKU 3a LIHYP;

0 HaTArMBaTh W MepeKpyuMBaTh LIHYP NUTaHUA, NOABEPraTh ero Ha-
rpy3kam (Hanpumep, CTaBUTb Ha HEro rpys).

H Tb 06pabar mar M npeAMeTbl.

[lnA 3aKpenneHus MaTepuanoB W NPeAMETOB UCMONb30BATb 3aXMMHble
YCTPOACTBA UMK TUCKM. ITO oGecreunBaeT 6e30nacHoOCTb PaboTbl i CBOGO-
Ay pyK.

CoxpaHsTb ycT

BO BpeMs pa6oTbl. Beerga
BO BPeMs pa6oTbl.

Tb XOPOLLYIO ONOPY M |

Copepxartb MalluHy B nopsiake.

COFLED)KaTb MalLlUKHY B YACTOTE M XOpOLLEM paﬁoqu COCTOAHUN. BEDE)KHO 06-
pawarbcs ¢ MalLVHOIA, He noA-~BepraTb yAapam, neperpyskam, BOSAEﬁCTBMW
rpsasn, Hed)TeI'IpOFLyKTOB. ﬂpouaaonmb CMasky MalluHbl U 3aMeHy p,eraneﬁ B
COOTBETCTBUK C PyKOBOACTBOM MO 3KCnayaTalun. I'Iepmonmecm npousBo-
AWUTb OCMOTP LUHYpa NUTaHus, Npu NOBPeXAeH! PEMOHTUPOBATL B COOTBET-
CTBYIOLLEM CMeLnann3npoBaHHOM NpeanpuaTui. I'Iepmonmecm npo-~un3Bo-
AWUTb OCMOTP YANWHUTESIbHBIX NPOBOLOB U NPU NOBPEXAEHUN 3aMEHATD.

OTKNI0YaTh MallIuHy OT CeTu.

MawnHa JOMKHa 6bITb OTK/IKOYEHA BbIK/HOYATENEM npu BHE3anHoii 0CTaHoB-
Ke (BCHE[J,CTBME MCYE3HOBEHUA Ha~Mp: B CETH, 3aK ABWXY-
Luxes Aetanei n T.n.).

MalumHy cnefyet oTK/KYaTb OT CETH LUTENCENbHOI BUKOIA MpU CMeHe pato-
Yero UHCTPYMEHTa, NP YCTaHOB-~Ke HAaCaZoK 1 PeryMpoBKe, Npy nepeHoce ¢
0/HOro paboyero MecTa Ha Apyroe, Npy nepepblsax B paboTe, nepes Texo6eny-
XUBAHWEM, 10 OKOHYaHUM PaboTbl.

Y6upaTb Hanapo0uHbIii MHCTPYMEHT.

Bblpa6oTarTb NpuBbIYKY Nepes BKIKOYEHUEM MaLLMHbI POBEPSTb, YBPaH n Ha-
Naf0YHbIi MHCTPYMEHT (OTBEPT=KY, KIOUM) U3 PaBoyen 30HbI.

MpepynpexaaTb HeNPoON3BOJIbHOE BKIOYEHNE.

W3beratb cnyqaﬁHoro HaXaTtua BblKNoYaTena. CﬂeﬂMTb Mpu BKNKOYEHUN
B CeTb, YTO6bI BbIK/HOYATENb HE BbIN BKIHOYEH.

TpUMeHSATb NP HapyKHbIX paboTax.

[pn HapyXHbIX paboTax NPUMEHSTb TONbKO YANMHUTENbHBIA NPOBOA,
npefHa3HayeHHbI U UMeroLMii MapKu~poBKY ANS NPUMEHEHUA NpU Ha-
PYXHbix pa6oTax.

BbITb NpepienbHO BHUMAaTENbHbIM BO BpeMs pa601'b|.

He TepsTb 34paBoro cMbicna. CneauTb 3a BbiNONHsAEMOil onepauueit. He
BK/II0YATb MALUMHY B COCTORHUM YCTANOCTH.

Wcnonb3oBaHue B NPON3BOACTBEHHbIX YC/OBUAX.

anI WUCNoNb30BaHUN MalKHbl B NPON3BOACTBEHHbIX YCNOBUAX AO0NOJTHU-
TEeNbHO K yKasaHHbIM TpEﬁOBaHMRM no 6e3onacHocTy HEOGXO,E[VIMO PyKo-
BOACTBOBATbCA NpaBunamu 6930I'IBCHOCTVI, ﬂeﬁCTByIOLLlMMM Ha npeanpu-
ATUN N pa3p360TaHHbIMVI B COOTBETCTBUU C TpeGOBaHVIﬂMVI CTaHfjapToB
6e3onacHoCTH TPyAa NPUMEHUTENIbHO K MallMHaM pPy4HbIM 3JieKTpuye-
CKUM.

PeMOHT MallmHbI A0/KEeH NPOM3BOANTLCA TONIbKO cneluanu3npoBaH-

HBIM TIDEANIDHATHEM. PRO.CRAFT




UA | YKPATHCbKA
ENEKTPUYHUIA MIKCEP
PMM2000, PMM2100, PMM2200
IHCTPYKLIA

TexHiuHi XapaKTepucTuKu

Tun Hasea mogeni
PMM2000 PMM2100 PMM2200

HominanbHa 220-240
Hanpyra, B
Yacrora, [y 50
MoTyxHicTb, BT 850 1200 1400
Yucno o6oporis, 350-750/
o06/xB 350-950 400-950 400-800
PiBeHb Bibpauii,
ah, m/c? &
Moxuéka K, m/c? 15
PiBeHb 3ByKOBOrO
mcxg Lpa, 92
AB(A
Moxu6ka Kpa,
16(A) s
PiBeHb 3ByKOBOI
noTyxHocTi Lwa, 103
AB(A)
Moxunbka Kwa, 15
AB(A) '
Knac saxucty ]
Kareropis
3axucty IPX0
Bara (Bkntoyatoun
akcecyapu), Kr 5 52 6,2

3ATANbHI BIAOMOCTI

Mpup6anuii Bamn MIKCEP ENEKTPUYHWUIA (aani no Tekcty «MIKCEP»)
npu3Hayeruii ANns nepeMillyBaHHs 6yAiBenbHUX CyMilled, KNeiB ans wna-
nep i KepaMiyHOT NAUTKM, KOMNaYHAIB | pap6 B nobyToBUX yMOBaX. AKiCTb
CyMilueid, NPUroTOBaHNX MIKCEPOM, 3HAYHO BULLE, HiX SK6M CyMill roTy-
BaN BPYYHY.

lpwn nokynui Mikcepa BUMaraiiTe nepesipkil WAAXOM BK/TIOYEHHS 110r0 B
Mepexy.

& BUMOTM 3 TEXHIKW BE3MEKM

3acTocyBaHHs B MiKCepi KONEKTOPHOro eneKTponpuBoAy 3 MnopjBsiiiHowo
i3onsuieto 3abe3neyye MakcuManbHy enekTpoGesneky npu po6oTi Bif Me-
pexi 3MiHHOro cTpymy 6e3 3acTocyBaHHs iHAWBIAYaNbHUX 3ac06iB 3axu-
CTY i 3a3eMI0I0YMX NPUCTPOIB.

Mpu po6oTi 3 MiKCepoM HEeoGXifHO AOTPUMYBATUCS TaKNX MPaBU:

¢ npoBopabTe 3MiHy po6oYOro iHCTPYMEHTY, ycyBaiiTe HecrpaBHOCTI
TiNbKK NicNA Bif €AHAHHA WTeNcenbHOI BUAENKM Bif, MEpeXxi;

0 He sanuwaiite 6e3 HarnsAy Mikcep, BKIKYEHN B eNeKTPOMEPEXY;

¢ BigKnoyanTe Mikcep Bif eneKTPOMepexi Ha yac nepepeu i nicns
3aKiHYeHHsi POGOTH, MPY MepeHeceHHi 3 OfHOTO poboyoro Micus
Ha iHLWe, @ TaKOX MpK NepepBi NoAayi Hanpyri a6o 3aKNMHIOBaHHSA
PYXOMMUX YaCTHH;

O cTexTe 3a CTaHOM i30nAuil KaGeno XWBNEHHSA, He fonyckaiTe
6e3nocepeHbOro 3iTKHEHHS LWHYPA XUBMEHHS 3 rapAunMm i mac-
NAHUMYU NOBEPXHAMMY, 1010 HaTATY, NepeKpydyBaHHs | NOTPANAHHSA
niA pisHi npeameTy;

0 He KOpUCTYiiTecs MiKCepOM 3 NPUCTABHUX APa6uH;

O npu po6oTi 3 MiKCEPOM PEKOMEHAYETLCS 3aCTOCYBAHHS 3aXUCHUX
oKynapiB;

0 npu po6oTi 3 MiKCEPOM PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTAHHS iHANBIAY-
albHUX 3aCO6IB LIYMO3axXMCTy.

Onucauue vacreii (Puc. 1*)

1. Bumukay
2. WniHgens

EKCNNYATALIA MIKCEPA 3ABOPOHAETbCA:

S
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3. Mikcep-Hacaaka

O BTPUMILLEHHSX 3 BUBYXOHEHE3MEYHNM, @ TAKOX XiMIYHO aKTUBHUM Cepe-
[NOBMLLEM, fiKa PyiiHye MeTanu i isonauito;

O BYyMOBaX BNMBY Kpanesb i 6pU30K, Ha BiKPUTUX MalifiaHuMKax nif yac
cHironagy a6o pouy;

O B pasi NOWKOAKEHHS LUTENCENbHOI BUAENKN abo i30MsLyii KaGenio XuB-
TNIEHHS;

O Npu HecrpaBHOMY BUMMKaui a6o HeYiTKol po6oTi;

NPV iCKPIHHI LLTOK Ha KONEKTOPI, O CynpOBOJXYETLCA NOSABOKO KPYro-
BOro BOTHIO Ha 0r0 NOBEPXHi;

npy NosiBi MMy abo 3anaxy, XapakTepHoro Ansi 3oL, Lo ropuTb;
NpY NOSBI NiABULLEHOTO LLYMY, CTYKOTY a60 Bi6paLli;

NPy MonoMLi a6o NosiBi TPILLYMH B KOPNYCHUX AETaNsX;

NPy MOLLIKO/KEHHI POBOYOT0 HCTPYMEHTa.

NMIArOTOBKA 10 POBOTH

TpuBanicTb cnyx6u Mikcepa i ioro 6e3siiMOBHa po6oTa Garato B YOMY
3a/1eXNTb Bif| NPaBUNBHOTO 06CNYrOBYBaHHS, CBOEYACHOTO YCYHEHHS He-
CNpaBHOCTEN, PeTesbHOI MiATOTOBKM A0 POBOTH, AOTPUMAHHS MpaBun
36epiraHHs.

lMepes NyckoM y BiAKIKOUYEHOTO Bifi Mepexi Mikcepa HeobXifHO nepeBipu-
™.

<

0
0
0
0

¢ BIANOBIAHICTb HANPYru i 4aCToTH CTPYMY B MepeXi NacnopTHUMK
NlaHUMK MiKcepa;

O HapifiHicTb KpiNNeHHs AeTaneil i 3aTAryBaHHs BCiX Pisb6OBMUX
3'ef|HaHb;

{ CnpaBHICTb LWHYPa XXWB/EHHS i WTencenbHOi BUAGAKY, LNICHICTb
Kopnyca;

O HapifHiCTb KpiNJeHHs pO60YOro IHCTPYMEHTA Ha WNUHAENI.

Micns npoBefeHHs BCiX NepepaxoBaHUX NepeBipok Heo6XiAHo nepeBipu-
TV Ha XONOCTOMY XOAY NPOTArOM OZHIET XBUMHYM POBOTY BUMMKaYa i pery-
nATOpa WBUAKOCTi 00epTaHHs.

Mpy LbOMY NepeBipAETLCA 3araNbHUil TEXHIYHMIA CTaH, B TOMY YUCHi Bifj-
CYTHICTb MiABULLEHWX WYMiB, CTYKOTIB i Bi6paLjiit, sumy abo 3anaxy nana-
toyor izonsauir.

nij YAC PO6OTH

BcTaHoBITb MiKcep-HacaAKy 3a AOMOMOTOIO K/lo4a, 3BepTatoun yBary Ha
NPaBUNbHICTb | HAafiHICTb KPINNeHHs XBOCTOBUKA HAacafiku B piab6oBO-
My OTBOPI WNUHAENS.

BknioyeHHs Mikcepa NpOBOAMTbCA HATUCKAHHAM KnaBilli BMMMUKaya.
LLIBnAKicTb 06epTaHHA NNABHO PEryNOETLCSA Bif MiHIMYMY 10 MaKCUMYMY
PerynsiTopom 3 0iHOYACHUM 3aHyPEHHAIM HacajKu B MaTepia, npuaHaye-
HUI ANsi NepeMmillyBaHHA.

HeobXifHO CTEXMTU 3a HarpiBaHHAM Mikcepa Wo6 YHUKHYTH ioro nepe-
BaHTAXEHHs | BUXOAY €NeKTPOABUTYHA 3 Nafy.

Mikcep Mae BeNMKMiA KpYTALMA MOMEHT, TOMY Npu poboTi 3 MaTepiana-
MU 3 BEIMKOHO LWiNbHICTIO, EMHICTb 3 NEPEMilLyOYMM MaTepianom NoBuH-
Ha 6yTW HapiiiHO 3aKpinneHa Ha nianosi, NpaLyolymii 3 Mikcepom noeu-
HeH 6yTU rpaHNYHO YBAXHUM i 36epiraTy cTilike NONOXEHHA Tina nia yac
BUKOHaHHA po6oTH.

Micns 3akiHYeHHs po60TH HeO6XiAHO BIAKNIOUMTM MiKCep Bif Mepexi,
NPOBECTU OYULLEHHSA OTO Bif NUAY i 3aNULWIKIB MaTepiany, nepemillyeTb-
Csl, 3TOPHYTY LIHYP XUBNEHHS.

Mpw TpuBaniit nepepsi B po6oTi Mikcepa BUXIAHWIA KiHellb WNUHAENS 3Ma-
CTUTW KOHCEpBALiiiHUM MaCTUIOM.

36epiraTu Mikcep cnig npu TemMneparypi Big +1 4o +35°C i BepXHbOMY 3Ha-
YeHHi BigHOCHOT BonorocTi noBiTps 80% npu Temnepatypi +20°C.

MicLie 36epiraHHsi He MOBUHHO GyTH JOCTYMHO ANA AiTeil.
BKA3IBKWU 3AX0AIB BE3MEKU

CnpaBxHi BKa3iBKN 3aXOAiB 6€3MeKn PO3MOBCIOAKYIOTHCA Ha MallMHK
PYYHi eNeKTPUYHI: N0631KHN (MUAM MasTHUKOBI), UK, byraHku, py6aHky,
wypynosepTu, nephopatopu, hap6opo3nuntoBayi, Mikcepu, MeTannope-
3, MalWHY NonipyBanbHi, GpesepHi, CBEPANUNbHI, WNiGyBanbHi, Wo Bu-
nyckarTbes TM «Procraft» i Hagani iIMEHYITbCA «MalMHWY.

Mpw excnnyaTauii MaWwWHK N5 NONEPeKEHHA MOXANBOCTI MOXeXi, ypa-
XEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM Ta NOSIBU TPaBM CNifl 3aBXAN AOTPUMYBa-
THUCS 3aX0/iB Ge3neki.
MMepep noyaTkoM po6oTH NpoymTaiiTe Ui BKa3iBKM. g 3a6e3neyenHs
6e3neku cnig:

O [loTpuMyBaTUCb YUCTOTU Ha PO6OYOMY MiCLii. 3axapalLleHicTb po6o-

40T 30HU CMIPUSiE BUHUKHEHHIO TPAaBM.
¢ BpaxosyBaTi BMAMB HaBKOAMLIHLOrO cepefoBulia. bepertn ma-

WKHY Big AowWy i CHiry. 3a6e3neyyBaTin rapHe OCBITNEHHS po6oyol
30HM.




® 3ABOPOHAETbCA:

I'IpamoBaTm B yMOEaX Bnnmay Kpanenb i 6pM30K aTaKoX Ha BI[ZLKpI/I-
ThX MaMﬂaH‘-II/IKaX I'IIA yac Cleonany a6o Aaouly;

0 KOpUCTYBaTUCA MALINHO NOGNN3Y 3aliMUCTUX PiAWH i rasis;

0 3aCTOCOBYBATU MalUMHY Y BUOGYXOHEGE3NEYHUX NPUMILLEHHAX abo
B MPUMILLEHHAX 3 XIMIYHO aKTUBHUM CepefoBULIEM, AKa PYiiHye
MeTanu i izonauito;

0 3a3eMN0BaTH MalLWHY;

0 npaytoBaTi 3 MaLMHOL, CTOSYM Ha MPUCTABHUX ApaGUHaX.

neu i FOTOB | MALLMHKX [0 POBOTH CJlI
HPOBOﬂ . = g

0 TlepeBipKy KOMNNEKTHOCTi Ta HaAINHOCTI KPiNNeHHs feTaneil;

O 30BHilLHIit OrNAA (CNPABHICTb WHYPA XUBNEHHS, HOTO 3aXUCHOT
TPY6KM i WTencenbHol BUAENKN), LiNICHICTb i30NALiAHNX
[neTaneil KOpnycy i pyKOATKM, HAasIBHICTb 3aXMCHNX KOXYXIB Ta iX
CMpaBHICTb;

O nepeBipKy YiTKOCTi pO60OTH BUMUKAYa;
0 nepeBipky po60TH Ha XONIOCTOMY XOAY.

beperTucs Bifi ypaXKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
[onepepxaTn KOHTAKT Tina 3 3a3eMNeHMMMN NOBEPXHAMM | NpeaMeTamu

(Tpy6amu, 6aTapesmu onaneHHs, XON0AUNbHUKAMH TOLLO).

CBepAnuTY 0TBOPU i MPOBMBATH GOPO3HN B CTiHAX, MAHENsX i NepekpuT-
TAX, B AKMX MOXe GyTv po3TalloBaHa NpuxoBaHa enekTponpoBOAKa, a Ta-
KOX MPOBOANTH iHILi pPOGOTH, PN AKMX MOXE GyTN MOLWKOAKEHA i30nAList
€NeKTPUYHMX NPOBOAIB | YCTAHOBOK, CMif TiNbKM NICNA BiAKMIOYEHHSA LnNX
NPOBOAIB i YCTAHOBOK Bifj XKEPeN XUBNEHHS. Mpu UboMy MOBUHHI GyTH
BXWTi 3aX0AM WWOAO Monepe/xXeHHsa NosBN Ha HUX BUNAAKOBOI Hanpyru.
MalunHot J03BONSETHCS NPOBOAUTH POBOTH Ge3 BUKOPUCTaHHS iHAMBI-
ZyanbHUX 3aCO6IB 3aXUCTY Bifj YPaXKEHHS €N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckatu npucyTHoOCTi CTOPOHHIX 0Ci6.

He ponyckaTu npucyTHOCTI AiTedd | CTOPOHHIX 0Ci6 B po6o4oMy NpuMiLLeHHi. He
nepepaBaTi MalLMHy 0co6aMm, SiKi He MatoTb NpaBa KOPUCTYBATUCS Heto.

Micnsa 3aKiHyeHHs po6oTu:

36epiraTin MaLMHY B CyXOMY, 3aKPUTOMY NPUMILLEHH], HEAOCTYNHOMY ANA Ai-
Teil.

JloTpumyBaTHCs pexxumy po6oTi.
He nepeBaHTaxyBaTi MalUMHy, JOTPUMYBATUCA PEKOMEHOBAHOMO ANst
HET pexumy po6oTu.

He nepeBuwyBaT rpaHuyHO AONYCTMMY TpMBANiCTb POGOTH, BKa3aHy B
KepiBHULTBI N0 ekcnyaTaLii (y pasi, AKILO BOHA BKa3aHa).

@ 3ABOPOHSAIETbCA

EkcnnyatyBaTu npn B
OJIHiN i3 TaKNX NOWKOAXKEHDb:

O MOWKOAXKEHHS WTENCENbHOro 3'efHaHHS, Kabemio XUBNEHHs abo
1i0ro 3axucHoi Tpy6ku;

0 HeviTKOT pob0TM BUMMKAYa;

[ ICKpIHHﬂ I.IJ,ITOK Ha KOJ'IEKTODI WO CyNnpoOBOAXYETHCA MOABOK KPyro-
BOTO BOTHIO Ha iOro HOBEPXHI

O nosBK AUMY a6o 3anaxy, xapakTepHoro Ans i30nAL, Lo ropuTh;

0 nosBM CTYyKY;

¢ nonomku aﬁp NoABK TPIlLMH B KOPNYCHil AeTani, pykoaTLi, 3axuc-
HOMY KOXYC;

0 YWKOAXEHHS 3MIHHOTO Po60YOro IHCTPYMeHTa.

i po6oTn xoua 6

KopucTysa'mcsl MaLUMHOIO 32 NPU3HAYEHHAM.
He KopucTyBaTUCS MalLWHOIO B TakuX Linsx i Anst Takoi po6oTw, Ans fKoi
BOHA He MpU3HayeHa. 3acTOCOBYBATU PEKOMEH[0BAHUA 3MiHHUI Po6o-
YNIA IHCTPYMEHT.

Hocutu BignosigHuii ogsr.
Hocutyn opsr, Wo BUKtOYaE MOX/MBICTb i 3aXOMNEHHA PYyXOMUMM AeTans-
MU MalwmHW. He Hagaratv npukpaci. Mpu po6oTi Ha BigKpUTOMY NOBITPI pe-
KOMEHJY€ETbCS KOPUCTYBATUCS YMOBUMM PYKaBUYKaMM | B3yTTAM, LLO BUIKUTHO-
4ae KoB3aHHs.. [loBre BOJI0CCS HEO6XIAHO MPUKPUBATH NOB'A3KOI0 a6 CITKOO.

BMKOPUCTOBYBATH 3AXUCHI MPUCTOCYBAHHS.

KopucTyBaTiC 3aXWCHUMM OKynsipamu. BukopucToByBaTy nig yac po-

6

60TN 3axuCHY Macky. Mpu BUCOKIl 3anuNeHoCTi KOpUCTyBaTUCSA Macko-
10-GinbTpoM. BukopucToBYBaTM NpU HEOOXIAHOCTI 3acobu 3axucTy Bif
NifBULLEHOTO LWyMy.

He nipAaBaTh MexaHiYHUM HaBaHTaXKEHHAM LWHYp
XUBNEHHA.

LLHyp )XMBMEHHS MALIMHW MOBUHEH GYTW 3aXMLiEHWii Bif BUMAaAKOBOTO
NoLKo/XKeHHs (Hanpuknag, oro cnif miggilwysaTy). beanocepesHe 3iT-
KHEHHS! WHYpa 3 rapsAYnMu | MacnsHUMMU NOBEPXHAMM He [JOMYCKAEeTbCs.

3ABOPOHAIETbCA:

0 3anuwartu 6e3 HarnsAy MalluHy, NiAKNOYEHY A0 eNeKTPUYHOT
Mepexi;

[ NepPeHoCUTH MaLLNHY 3a LWHYpP;

{ BMCMMKYBATM BUAENKY 3 PO3ETKM 3a LWHYP;

O HaTAryBaTy i nepekpydyBaTy WHYP XNUBNEHHS, NifAaBaTy iHoro
HaBaHTaXeHHAM (HanpuKna, CTaBUTU Ha HbOTO BaHTaX).

HagpiiiHo 3aKpinnioBaTu 06po6nioBaHi MaTepianu i npegmeTy.

[ins 3akpinneHHs matepianis i NpeAMeTiB BUKOPUCTOBYBATH 3aTUCKHI NPUCTPOT
a6o newara. Lie 3a6e3nevye 6esnexy po6oTy i cBOGOAY pyK.

36epiraTu cTilike nonoXeHHs nif Yac po6oTu. 3aBw M 3a6e3neyysaty
XopoLuy onopy i piBHoBary nig Yac po6oTu.
YTpUMyBaTH MallMHY B NOPSJAKY.

YTpuMyBaTH MalWHY B YUCTOTI i XOpOLLIOMY poGoYOMY CTaHi. [l6aitnnso
NoBOANTUCS 3 MALLMHOL, He NifAaBaTi yAapam, nepeBaHTaxeHHaM, Ail
6pyay, HadbTONPOAYKTIB. 3MalLyBaTV MALNHW | 3aMiHy AeTaneii BifnoBia-
HO 0 KepiBHMLTBA 3 ekcnnyaTauii. [epioAnyHo ornafaTi WHYpP Xapyy-
BaHH$, NPy NOLWKOJXEHHI PEMOHTYBATH Y BifNOBIJHOMY CneLiani3oBaHo-
My nianpuemcTai. MepiofnyHo OrnsAaTh NOJOBXYBaAbHI NPOBOAN i NpK
NOLKOAXEHHI 3aMiHioBaTH.

Mpy KopoTKOYacHOMY 36epiraHHi BIAKPUTI CXWMbHI 40 KOPO3Il YaCTMHI MaLuK-
HU NOBUHH YTV MOKPUTI WWAPOM TeXHIYHOrO BasenliHy. MoKpuTi 3ax1cHUM Ma-
CTUIOM MaLLMHI MOXYTb 36epiraticsl 0 12 MICALIB B NPUMILLEHHI Mpu Tem-
nepaTypi HaBKONMLLHBOrO NOBITPA B Mexax Bif + 5 ° C o + 25 °C i BonorocTi
TOBITPS LLO He nepesuLLye 70%.

Mpy TpuBanoMy 36epiranHi (40 5 pokie) HEOBXIAHO TaKi YaCTUHM MaLLMHK MO-
KPUTW KOHCEPBaLiiHUM MacTUNOM.

36epiraTit MalLNHY HEOGXIAHO B 3aBOACKIit YNaKOBLi B CyXOMY MicLj.
BifiknioyaTu MalmMHy Bify Mepexi.

MatumHa noBUHHa GYTW BifK/MIOYEHA BUMUKAYEM MpU PanToBiit 3ynuHLi
(BHACNIZIOK 3HUKHEHHS HANpyrit B MePeXi, 3aKNUHIOBAHHS PYXOMUX fie-
Tanenit.n.).

MatwumHy cnig BiaKntouaTy Bif Mepexi WTencenbHoK BUAENKOI NPY 3MiHi
po60oYOro iHCTPYMEHTY, MPY YCTaHOBLLi HAaCaf0K i PerynioBaHHi, Npu nepe-
HeCeHHi 3 0HOro Po6oYOro MicLis Ha iHLLe, pK NepepBax B poboTi, Nepes
TeX06CNYroByBaHHAM, MiCAs 3aKiHYEHHs PO6OTH.

Mpu6upaTtn HanaroAXyBanbHUil IHCTPYMEHT.

Bupo6UTH 3BMYKY Nepes BKKOYEHHSM MallMHU NepeBipsTH, Yu Npubpa-
HWI HanarofKyBasbHUi IHCTPYMEHT (BUKPYTKM, KNHOYI) 3 pO60UOT 30HU.

Monepemxatn MHMOBI/IbHE BK/IIOYEHHS.

YHUKaTV BUNaAKOBOrO HAaTUCKaHHS BUMUKaya. CTEXMUTY NPU BKNKOYEHHI B
Mepexy, 1106 BUMMKaY He BYB BKNKOYEHNA.

3acTocoByBaTH NpH 30BHILLHIX po6oTax.

lpy 30BHilLHIX po6OTax 3acTOCOBYBaTH MOAOBXKYBalbHUA NPOBiA, Npu-
3HAYEHWN | MalOYNil MapKyBaHHA ANS 3aCTOCYBAaHHA NPYW 30BHILUHIX PoO-
GoTax.

ByTH rpaHM4HO YBAXKHUM M Yac po6oTH.

He BTpayath 3p0poBoro rnysfay. CTEXUTU 3a BUKOHYBAHO onepauieto.
He BMUKaTU MaluHy B CTaHI BTOMU.

BUMKOPHUCTaHHSA y BUPOGHUUMX YMOBaX.

Mpy BUKOPUCTAHHI MAlWMHN B BUPOBHUYMX YMOBAX AOAATKOBO A0 BKa-
3aHUX BUMOT 3 6e3nekn Heo6XifHO KepyBaTUCs NpaBuiamu Geaneku, Wo
RitoTb Ha NiANPUEMCTBI Ta po3po6aeHMU BiANOBIAHO O BUMOT CTaH-
7lapTiB 6e3reKy NpaLji CTOCOBHO MaLUNH PYYHUM eNeKTPUYHUM.

Pemont TUCA TiNbKK

nignpuemMcTBOM.

p
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ELECTRIC MIXER
PMM2000, PMM2100, PMM2200
MANUAL
Specifications
Type Model name
PMM2000 PMM2100 PMM2200
Voltage, V 220-240
Frequency, Hz 50
Power, W 850 1200 1400
No-load speed, 350-750/
rpm 350-950 400-950 400-800
Vibrgnion level ah, 3,157
m/s’
Allowable error K, 15
m/SZ ’
Sound pressure 92
level Lpa, dB(A)
Allowable error
Kpa, dB(A) 15
Sound power level
Lwa, dB(A 103
Allowable error 15
Kwa, dB(A) !
Protection class I
Protection
category IPX0
Weight (incl.
accessories) 5 52 6,2
approx, kg
GENERAL INFORMATION

ELECTRIC MIXER you purchased (hereinafter referred to as the «MIXER»)
is designed for mixing building mixtures, wallpaper and ceramic tile
adhesives, compounds and paints at home. The quality of mixtures
prepared with a mixer is much higher than if the mixture was prepared
manually.

When buying a mixer, require verification by plugging it in.
SAFETY REQUIREMENTS

The usesage of a double insulated commutator drive in the mixer ensures
maximum electrical safety when operating from the AC mains without
personal protective equipment and grounding devices.

The mixer must be used in accordance with the purpose and requirements
specified in this manual.

Please follow the rules while using the mixer:

0 change tools, make repair works only after disconnecting the plug
0 do not leave the mixer connected without supervision;

¢ umplug the mixer during breaks and at the end of work, when
changing workplace, as well as when there is a power outage or
jamming of moving parts;

¢ monitor the condition of the insulation of the power cord, do not
allow the power cord to come into direct contact with hot and oily
surfaces, its tension, twisting and falling under various objects;

0 do not work with a mixer from ladders;
¢ when working with a mixer, it is recommended to use protective
glasses and noise protection equipment.
Description of parts (Pic. 1*)

1. Switch for on/off
2. Spindle

MIXER OPERATION IS PROHIBITED:
¢ Inrooms with an explosive, as well as chemically active environment that

destroys metals and insulation;

¢ in conditions of exposure to drops and splashes, in open areas during
snowfall or rain;

in case of plug’s damage or problems with insulation of the power cord;

PRO CRAFT

3. Mixing paddle

0 in case of a faulty switch or its fuzzy operation;

when sparking brushes on the collector, which is accompanied by the
appearance of a circular fire on its surface;

0 when smoke or smell characteristic of burning insulation appears;
¢ when there is increased noise, knocking or vibration;
O in case of breakage or cracks in body parts;

¢ in case of damage to the working tool.

PREPARATION FOR WORK

The service life of the mixer and its trouble-free operation depends on
proper maintenance, timely troubleshooting, careful preparation for work,
and compliance with storage rules.

Before usage, it is necessary to check:

<

¢ compliance of the voltage and frequency in the network with the
passport data of the mixer;

0 fastening of parts and tightening of all threaded connections;
0 serviceability of the power cord and plug, the integrity of the case;
O reliability of fastening of the working tool on a spindle.

After carrying out all the above checks, it is necessary to check the
operation of the switch and the speed controller at idle for one minute.

At the same time, the general technical condition should be checked,
including the absence of increased noise, knocks and vibrations, smoke or
the smell of burning insulation.

DURING WORK

Install the mixing paddle with a wrench, paying attention to correct and
secure fastening of the nozzle shank in the threaded hole of the spindle.

The mixer is switched on by pressing the switch button. The rotation speed
is continuousl{ adjustable from minimum to maximum with a regulator
while the paddle is immersed in the material to be mixed.

It is necessary to monitor the heating of the mixer in order to avoid its
overload and failure of the electric motor.

The mixer has a large torque, so when working with materials with a high
density, the container with the mixed material must be fixed on the floor,
working with the mixer must be extremely careful and maintain a stable
body position during work.

After the end of work, it is necessary to disconnect the mixer, clean it from
dust and mixed material, roll up the power cord.

In case of a long break in the operation of the mixer, lubricate the output
end of the spindle with conservation grease.

The mixer should be stored at a temperature of +1 to +35°C and an upper
relative humidity of 80% at a temperature of +20°C.

The storage location must not be accessible to children.
SAFETY INSTRUCTIONS

These safety instructions apply to hand-held electric machines: jigsaws,
saws, jointers, planers, screwdrivers, hammers, paint sprayers, mixers,
metal cutters, ]Polishing, milling, drilling, grinding machines, manufactured
by TM «Procraft» and hereinafter referred to as «<machines».

Safety precautions must always be observed when operating the machine
to prevent the possibility of fire, electric shock, and personal injury.

Please read these instructions before starting work. To ensure safety,
you should:

¢ Maintain cleanliness in the workplace. Clutter in the work area
contributes to injury.

0 Take into account the influence of the environment. Protect your
machine from rain and snow. Provide good lighting for the work
area.

@ IT IS FORBIDDEN:

0 work in conditions of exposure to drops and splashes, as well as in
open areas during snowfall or rain;

O use the machine near flammable liquids and gases;

0 use the machine in explosive rooms or in rooms with a chemically
active environment that destroys metals and insulation;

¢ ground the machine
O operate the machine while standing on ladders.

WHEN PREPARING THE MACHINE FOR WORK, YOU
SHOULD CARRY OUT:

0 checking the completeness and reliability of fixing parts;




O checking the completeness and reliability of fixing parts;

¢ external examination (serviceability of the power cord, its protective tube
and plug), the integrity of the insulating parts of the body and handle, the
presence of protective covers and their serviceability;

O checking switch's work;
¢ idle check.

Beware of electric shock.
Prevent body contact with grounded surfaces and objects (pipes, radiators,

refrigerators, etc.).

machine is allowed to carry out work without the use of personal protective
equipment against electric shock.

Do not allow the presence of unauthorized persons.

Keep children and unauthorized persons out of the working area. Do not hand
over the machine to people, who aren't authorized to use it.

Upon completion of work:
Store the machine in a dry, enclosed area away from children.
Keep mode of operation.
Do not overload the machine, follow the recommended mode of operation
forit.
Do not exceed the maximum permissible operating time specified in the
instruction manual (if any).
Do not operate the machine if any of the following malfunctions occur
during operation:
0 damage of the plug connection, power cord or its protective tube;
0 fuzzy operation of the switch;

O sparking brushes on the collector, accompanied by the appearance of
a circular fire on its surface;

¢ the appearance of smoke or smell characteristic of burning
insulation;

¢ the appearance of a knock;
O breakage or cracks in the body part, handle, protective cover;
¢ damage to the replacement working tool.

Use the machine for its intended purpose.

Do not use the machine for purposes which were not intended. Use the
recommended replacement tool.

Wear suitable clothers.

Wear clothers that prevents it from being caught by moving parts of the machine.
Do not wear jewelry. When working outdoors, it is recommended to wear rubber
gloves and non-slip shoes. Long hair must be covered with a bandage.

USE PROTECTIVE DEVICES.

Wear protective glasses. Wear a protective mask while working. In case
of high dust content, use a filter mask. Use noise protaction equipment
if necessary.

Do not subject the power cord to mechanical stress.

The power cord of the machine must be protected from accidental damage
(e.g. by hanging it). Direct contact of the cord with hot and oily surfaces
is not allowed.

@ IT IS FORBIDDEN:

0 leave unattended the machine connected to the electrical network;
carry the machine by the cord;
pull the plug out of the socket by the cord;

pull and twist the power cord, subject it to stress (for example, put
aload on it).

o o o

Securely fasten processed materials and objects.
To secure materials and objects, use clamping devices or a vice. This ensures
safe operation and freedom of hands.

Maintain a stable position while working. Always ensure good footing
and balance while working.

Keep your machine in order.

Keep the machine clean and in good working order. Handle the machine
with care, do not expose it to impacts, overloads, dirt, oil products.
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Lubricate the machine and replace parts in accordance with the instruction
manual. Periodically inspect the power cord, if damaged, have it repaired by
an appropriate specialized company. Periodically inspect extension cords
and replace if damaged.BigkntouaTin MawwuHy Big Mepexi.

Disconnect the machine from the network.
The machine must be switched off by a switch in case of a sudden stop

(due to a power failure in the network, jamming of moving parts, etc.).

The machine should be disconnected from the mains with a plug when
changing the working tool, when installing attachments and adjusting,
when moving from one workplace to another, during breaks in work, before
maintenance, at the end of work.

Remove setting tool.

Develop the habit before turning on the machine to check whether the
setting tool (screwdrivers, wrenches) is removed from the working area.

Prevent unintentional activation.

Avoid accidentally pressing the switch. When turning on a machine, make
sure that the switch is not turned on.

Apply for outdoor work.

For outdoor use, use an extension cord whuch is designed and marked for
outdoor usage.

Be extremely careful while working.
Monitor the operation in progress. Do not turn on the machine when you
are tired.
Use in production conditions.

When using the machine in production conditions, in addition to the
specified safety requirements, it is necessary to follow the safety rules in
force at the enterprise and developed in accordance with the requirements
of labor safety standards in relation to manual electric machines.

The machine must only be repaired by a specialized company.

RO|ROMANA
AGITATOR ELECTRIC
PMM2000, PMM2100, PMM2200
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice
Type Model name
PMM2000 PMM2100 PMM2200
Tensiune 220-240
nominald, V
Frecventd, Hz 50
Futere 15, W 850 1200 1400
S~ 350-750/
Viteza, rpm 350-950 400-950 400-800
Vibratie ah, 3157
m/s? !
Eroare K, m/s* 1,5
Nivelul de
presiune al 92
sunetului Lpa,
Eroare Kpa,
dB(A) 1.5
Nivelul de putere
al sunetului Lwa, 103
dB(A)
Eroare Kwa,
dB(A) 15
Protection class Il
Protection
category IPX0

PRO-CRAFT
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Weight (incl.
accessories) 5 52 6,2
approx, kg

INFORMATII GENERALE

MIXER ELECTRIC pe care I-ati cumparat (denumit on continuare «MIXER»)
este destinat amestecdrii amestecurilor de constructii, adezivilor pentru
tapet si placilor ceramice, a compusilor si a muchiilor. - suc on conditiile
de viatd. Calitatea amestecurilor preparate de mixer este semnificativ mai
mare decst dacd amestecul a fost preparat manual.

Cend cumpdrati un mixer, solicitati verificarea prin includerea acestuia on
retea.

& CERINTE PRIVIND SIGURANTA

Utilizarea on mixer a transmisiei electrice cu colector cu izolatie dubld
asigurd maxi - siguranta maxima electricé atunci cend opereaza pe curent
alternativ fara a utiliza o persoana -~ echipament de protectie si dispozitive
de ompamentare.

Mixerul trebuie utilizat on conformitate cu scopul si cerintele specificate
on acest pasaport.

Cend lucrati cu un mixer, trebuie sa respectati urmétoarele reguli:

0 schimbati instrumentul de lucru, depanati numai dupa deconectare
stecher de retea;

O nu lasati fara supraveghere mixer, inclus in retea;

¢ deconectati mixerul de la priza on timpul ontreruperii si la sfarsitul
lucrului, la transferul de la un loc de munca la altul, precum si
la ontreruperea sursei de alimentare sau la blocarea motorului
ascunderea partilor;

¢ monitorizati izolatia cablului de alimentare, nu permiteti contactul
direct cablu de alimentare cu suprafete fierbinti si uleioase,
tensiunea, résucirea si cdderea sub diverse obiecte;

¢ nu lucrati cu un mixer din scari;

0 atunci cand lucrati cu un mixer, se recomanda utilizarea de ochelari
de protectie;

0 atunci cend lucrati cu un mixer, se recomanda utilizarea mijloacelor
individuale de protectie ompotriva zgomotului.

Descrierea pieselor sculei (Desen 1*)

1. Switch for on/off
2. Spindle

FUNCTIONAREA MIXERULUI ESTE INTERZISA:
0 on camere cu mediu exploziv si activ din punct de vedere chimic care
distruge metalul - izolarea si izolarea;

¢ sub influenta picaturilor si stropilor, on zone deschise on timpul zapezii
sau a ploii;

0 on cazul deteriorarii stecherului sau a izolatiei cablului de alimentare;

3. Mixing paddle

0 on cazul unui ontrerupétor defect sau al unei operatii fuzzy;

O cu perii strélucitoare pe colector, care este onsotitd de aparitia unei lumini
circulare pe suprafata sa;

0 cu aparitia fumului sau a mirosului caracteristic izolarii de ardere;

0 cuzgomot crescut, batere sau vibratii;

0 oncaz de rupere sau fisurare on partile corpului;

O la deteriorarea sculei de lucru.

PREGATIREA PENTRU MUNCA

Durata mixerului si functionarea fara probleme depind on mare masuré
de corectitudinea service, depanare la timp, pregatire atenta pentru lucru,
respectarea regulilor de stocare.

Onainte de a porni mixerul deconectat, verificati urmatoarele:

0 corespondenta tensiunii si frecventei curentului on retea cu datele
manualului mixerului;

0 pabilitatea pieselor de fixare si strangerea tuturor conexiunilor
iletate;

¢ starea de sdndtate a cablului de alimentare si a prizei, integritatea
cazului;

¢ fiabilitatea fixarii sculei de lucru pe ax.
Dupa efectuarea tuturor verificarilor enumerate, este necesar sa se verifice

la inactiv pentru un minut de functionare a comutatorului si a regulatorului
de turatie.

Acest lucru verifica starea tehnicd generald, inclusiv absenta zgomotului

PRO-CRAFT

crescut, a loviturilor si a vibratiilor, a fumului sau a mirosului de izolatie
la ardere.

ON TIMP CE LUCRATI

Montati duza mixerului cu o cheie, acordsnd atentie corectitudinii si
fiabilitatii fixarii tijei duzei on orificiul filetat al axului.

Porniti mixerul apasend butonul. Viteza de rotatie este controlatd fard
probleme de la un minim la un maxim de cétre un regulator cu imersiune
simultand a duzelor on ma - material destinat amestecului.

Este necesar sd se monitorizeze oncdlzirea mixerului pentru a evita
supraoncdrcarea acestuia si iesirea motorului electric. La rau.

Mixerul are un cuplu mare, astfel oncet atunci cend se lucreaza cu
materiale cu densitate mare, recipientul cu material mixt trebuie s fie bine
fixat pe podea, - topirea cu un mixer trebuie sa fie extrem de atenta si sa
mentind o pozitie stabild a corpului on timpul desfasurarii muncii.

Dup finalizarea lucrrilor, este necesar s deconectati mixerul de la retea,
sd ol curatati de praf si de resturile de material mixt, sd rotiti cablul de
alimentare.

0On cazul unei ontreruperi ondelungate on functionarea mixerului, lubrifiati
capdtul de iesire al axului cu un lubrifiant.

Mixerul trebuie pastrat la o temperaturd de la +1°C pend la + 35°C si o
valoare superioard a umiditatii relative de 80% la o temperatura de + 20°C.
Depozitarea nu ar trebui sa fie disponibila pentru copii.

GARANTIA PRODUCATORULUI

Perioada de garantie a produsului este de 24 luni de la data vBnzarii.

On caz de defectare a produsului on timpul perioadei de garantie din
cauza producerii unei defectiuni. -Pentru proprietar are dreptul la reparatii
gratuite on perioada de garantie.

Garantia nu se aplicad produselor cu defecte care rezulta din utilizarea
acestora, oncélcend cerintele din manualul de operare, inclusiv:

functionarea produsului cu supraoncércare motor;
deteriorari mecanice cauzate de impact, cadere, etc;

daune prin incendiu, substante corozive;

penetrarea lichidelor, obiecte strdine on interiorul produsului.
Garantia nu acopera:

deteriordri mecanice (fisuri, aschii etc.) si deteriorari cauzate de
actiunea agentilor agresivi si de temperaturile ridicate, patrunderea
obiectelor strdine on sistemele de ventilatie fsiile de scule,
precum si deteriorarile rezultate din depozitarea necorespunzétoare
(corozive piese metalice zia) si functionarea neatents;

O pe piese de uzura (perii de carbon, curele de distributie, garnituri
de cauciuc, unsoare capace de protectie, grasime etc.), precum si
accesorii onlocuibile (cartuse) si onlocuibile dispozitive de uzurd, cu
exceptia cazurilor de deteriorare a celor de mai sus stei, a aparut din
cauza deteriordrii produsului on garantie;

0 uzura normald a produsului (dezvoltarea completa a resursei,
puternicd interna sau externa contaminare);

O pe produsul care a fost deschis sau reparat on timpul perioadei de
garantie care nu este garantatd in atelier;

0 pe un produs cu un numér de serie, sters sau modificat.
INDICATII PRIVIND MASURILE DE SIGURANTA

O Aceste instructiuni de siguranta se aplica masinilor electrice de
mend: ferdstraie pendulare, plan§ee, planoare, surubelnite, ciocane
rotative, pistoale de pulverizare - Incalzitoare, malaxoare, masini de
tdiat metale, masini de lustruit, frezare, gaurire, slefuire fabricate de
«Procraft» si denumite on continuare «masini».

¢ Atunci cend utilizati masina pentru a preveni posibilitatea unui
incendiu, a unui soc electric si a unui accident, trebuie sé respectati
ontotdeauna masurile de siguranta.

o oo o o o

Onainte de a oncepe, citi

) 1 aceste instructiuni. Pentru a va
asigura siguranta, trebuie:

O Pastrati curat la locul de munca. Zona de lucru aglomerata contribuie
la rénire.

0 Luati on considerare influenta mediului. Tineti masina departe de
ploaie si zapada. Asigurati o bund iluminare a zonei de lucru.

Este interzis:

O pentru a lucra sub influenta picaturilor si stropilor, precum si on
zonele deschise on timpul zapezii sau a ploii;

0 utilizati masina on apropierea lichidelor si a gazelor inflamabile;




0 utilizati masina on zone periculoase sau on oncéperi cu un mediu
chimic activ care distruge metalele si izolatia;

0 ompé@msantarea masinii;
O lucrati cu masina, on picioare pe scara.

La pregatirea utilajului trebuie sa se efectueze:

0 verificarea integralitatii si fiabilitétii pieselor de fixare;

¢ inspectia externd (functionalitatea cablului de alimentare, tubul de
protectie si stecherul), complete - integritatea partilor izolatoare ale
carcasei si a menerului, prezenta capacelor de protectie si utilitatea
acestora;

O verificarea claritdtii comutatorului;
¢ verificend lucrul la ralanti.

Evitati socurile electrice.

Preveniti contactul cu corpul cu suprafete si obiecte ompdmsntate
(conducte, baterii de la frigidere, etc.).

Gduriti gauri si caneluri on pereti, panouri si pardoseli on care pot exista
instalatiile electrice ascunse ascunse, precum si alte lucrari care ar putea
deteriora izolatia cablurilor si a instalatiilor electrice, ar trebui sa se
faca numai dupa deconectarea acestor cabluri si instalatii de la sursele
de alimentare. On acelasi timp, ar trebui luate masuri pentru a preveni
ceai tulpina. Masina este autorizata sa efectueze lucrari fara utilizarea
mijloacelor individuale de protectie ompotriva socurilor electrice.
Preveniti prezenta persoanelor neautorizate.

Nu permiteti copiilor sau persoanelor neautorizate la locul de muncd. Nu

transferati masina nici dacd doriti tsam, fard a avea dreptul sd o foloseasca.
La sfersitul lucrarii:

Depozitati aparatul ontr-o zona uscata si onchisa la ondemsna copiilor.
Respectati modul de functionare.

Nu supraoncarcati masina, respectati modul de operare recomandat pentru

aceasta.

Nu depésiti durata maximé permisd de lucru specificata on manualul de
utilizare. - (dacd este specificat).

Este interzisa functionarea masinii cend apar on_procesul RA
LUCREAZA CEL MAI MULTE DIN FAVORELE URMATOARE:

0 deteriorarea stecdrului, a cablului de alimentare sau a tubului de
protectie;
0 functionarea comutatorului fuzzy;

O spargerea periilor pe colector, onsotitd de aparitia unei lumini
circulare pe suprafata sa;

¢ aparitia fumului sau mirosului caracteristic izoldrii de ardere;

O aparitia unui batut;

¢ ruperea sau aparitia fisurilor on carcasa, manerul, capacul de
protectie;

¢ deteriorarea sculei de lucru onlocuibile.

Pentru a utiliza masina on scopul propus.

Nu utilizati masina on astfel de scopuri si pentru o astfel de lucrare pentru care nu
este destinatd. la Schimbati instrumentul de onlocuire recomandat.

Purtati haine adecvate.

Purtati ombracaminte care exclude posibilitatea capturarii sale de catre
pérti mobile ale masinii. Nu purta bijuterii. Cend lucrati on aer liber, se
recomanda utilizarea méanusilor de cauciuc si a pantofilor anti-alunecare.
Parul lung ar trebui sd fie acoperit cu un bandaj sau o plasa.

Utilizati dispozitive de siguranta.
Purtati ochelari de protectie. Utilizati o mascd de protectie on timp ce
lucrati. Cu zmbet mare Utilizati o masca de filtrare. S& foloseascd, dacd
este necesar, mijloace de protectie ompotriva zgomot zgomotos.pu6upa-
™ Hanaron)KyBaanuﬁ iHCprMeHT.

Nu expuneti cablul de alimentare la solicitari mecanice.
Cablul de alimentare al masinii trebuie protejat de deteriorarea accidentald
(de exemplu, ar trebui sa fie sub ~ punerea in sus). Nu este permis
contactul direct al cablului cu suprafete fierbinti si uleioase - este.3acto-
COBYBATM NPy 30BHILLHIX poGoTaXx.

Este interzis:

O ldsa fard supraveghere masina conectata la reteaua electricd;
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O transportati masina de cablu;
0 scoateti fisa din priza prin cablu;

0 tensionati si rasuciti cablul de alimentare, supuneti oncarcaturii (de
exemplu, oncarcati-l).

Fixati cu siguranta materialele si obiectele prelucrate

Pentru fixarea materialelor si a obiectelor utilizai dispozitive de prindere
sau un viciu. Acest lucru va oferi munca on sigurantd si mainile libere.

Ramgi stabil on timpul lucrului. Asigurati ontotdeauna o buna pozitie si
echilibru on timpul muncii.
Pastrati masina on ordine.

Pastrati masina curatd si on stare buna de functionare. Trateaza masina cu
grija, nu sub impune lovituri, supraoncércri, efectele murdariei, produse
petroliere. Lubrifiati masina si onlocuiti piesele on conformitate cu
manualul de instructiuni. Verificati periodic cablul de alimentare, dacd este
deteriorat, reparati-l on compania specializata corespunzatoare. Periodic
despre verificati cablajul pentru inspectia la evacuare si onlocuiti-| daca
este deteriorat

Deconectati aparatul de la retea.

Masina trebuie oprita de un ontrerupator cend este oprita brusc (din cauza
disparitiei tensiunea on retea, blocarea pieselor on miscare etc.).

Masina trebuie sé@ fie deconectata de la retea cu un dop atunci cand
schimbati unealta de lucru, cend Duzele si reglajele, atunci cand se
transferd de la un loc de muncd la altul, on timpul ontreruperilor de lucru,
onainte de ontretinere, dupd munca.

Scoateti instrumentul de ajustare.
Dezvoltati un obicei onainte de a porni aparatul pentru a verifica dacd
instrumentul de reglare este scos (desurubat chei, chei) din zona de lucru.

Preveniti activarea involuntara.
Evitati apdsarea accidentald a comutatorului. Asigurati-va ca ontrerupatorul
nu este pornit cend este pornit.

Aplicati pentru utilizare on exterior.
Pentru utilizarea on exterior, utilizati numai un cablu prelungitor care este
proiectat si poartd branduri. pentru uz extern.

Fii extrem de atent on timp ce lucrezi.
Nu pierdeti bunul sim{. Monitorizati functionarea efectuatd. Nu porniti
masina on stare de gura A pierdut.

Utilizare on conditii de productie.

Atunci cand utilizati masina ontr-un mediu de productie, on plus fata de
cerintele de siguranta specificate, este necesar sd respectati normele de
sigurantd on vigoare la ontreprindere si proiectate on conformitate cu
cerint,elle standardelor de sigurantd on muncé aplicabile masinilor electrice
manuale.

Reparatiile trebuie efectuate numai de o ontreprindere specializata.

BG|BbJITAPCKMIA
ENEKTPUYECKU MUKCEP
PMM2000, PMM2100, PMM2200
PBHKOBOACTBO 3A EKCIJIOATALMA

TexHUYecKu XapaKTepucTHUKH

Tun WUme mopena
PMM2000 PMM2100 PMM2200

HomuHanHo 220-240
HanpexeHue, B
Yectora, Hz 50
MougHocr, BT 850 1200 1400
;irl:ia’;)/gza BUGpaLms, 3,157
[lonycTuma rpetka 15
K, m/c? ’
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HuBo Ha 3ByKOBO
Hansarade Lpa, 92
A5(A)

[lonyctuma rpeiuka
Kpa, 16(4) 1.5

HuBo Ha 3BykOBa
MowHocT Lwa, 103
AB(A)

[lonycTuma rpetuka
Kwa, AB(A) 1.5

Knac 3awuta Il

Kareropus Ha
3awuTa IPX0

Terno
(BKNtOuMTENHO 5] 52 6,2
aKcecoapute), K

OBbLLU CBEAEHKN

3akynenusT oT Bac ENEKTPUYECKWN CTPOUTENIEH MUKCEP (HapuuaH
no-gony

,MUKCEP") e npeaHasHayeH 3a CMecBaHe Ha CTPOUTENIHU CMECH, nenuna
33 TaneTu U KepamUyHM MIOYKN, CbeAMHEHUS U 60N B GUTOBY YCIOBUS.
KayecTBOTO Ha CMecuTe, MPUrOTBEHN OT MUKCEPa, € 3HaYUTENHO Mo-BU-
COKO, OTKOJIKOTO @Ko CMecTa Ce NPUroTBA PbYHO.

Korato KynyBate MUKcepa, noucKaiiTe npoBepka Ha paboTara My, KaTo ro
CBbPXETE KbM Mpexara.

A W3NCKBAHMS 3A BE30MACHOCT

M3nonssaHeTo Ha JZLBOVIHa n3onauua B KOJIeKTOpa Ha MUKCepa OoCury-
psBa Makcuman- Ha enekTpuyecka 6e3onacHocT npyu pa6ota Ha NPOMeH-
JIMB TOK 6€3 U3MN0N3BaHe Ha MYHU npeanasHu cpeacTea U 3aseMaBalln
ycTpoiicTBa.

MVIKCep'bT Tpﬂ6Ba Aa Ce n3non3ea B CbOTBETCTBUE C LienTa U U3UCKBaHWU-
fiTa, NOCOYEHN B TO3K nacnopT.

Korato pa6otuTe ¢ MuKcepa, TpA6Ba Aa Ce Cnassat ClliefHUTe npasuna:

O CMeHsiiiTe HaKpaiiHULy, OTCTPaHsBaiiTe Npo6neMn camo cnep us-
KNloYBaHe Ha Liencena oT Mpexara;

0 He ocTaBsiiTe MUKcepa BK/IIOYEH B enekTpuyeckata mpexa 6e3
Hapasop;

0 W3KNKYeTe MUKCEpa OT 3aXpaHBaHETO MO BPEMe Ha MounBKaTa U B
Kpasi Ha paboTa, Npu Npexsbp/IsiHe OT e4HO PABOTHO MSCTO Ha ApY-
r0, KaKTO 1 MPM MPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHeTo WAW Mpu 3acafaHe
Ha ABUXELLUTE Ce YacTy;

O cnepeTe CbCTOAHMETO Ha M30NaLMATa Ha 3axpaHBaWus Kaben; He
no3BonfBail- Te Ha 3axpaHBalLus Kaben ja BAN3a B NPSK KOHTaKT
C ropely UM MacneHu NoBbPXHOCTH, He TpAbBa fAa ro Abpnare,
ycyKBaTe Wiu TOi Aa nonaja 3aTUCHaT NoJ, pasinyHn NpesMeTH;

{ Heusnonsgaiite MuKCepa, CTOeiKM Ha CTpouTenHa CT'bﬂﬁa,'

O KkoraTo pa6oTuUTe C MWKCepa, Ce MpenopbyBa W3M0A3BaHETO Ha
3alUTHU oYmuna;

0 KoraTo paoTuTe C MUKCEpa, Ce NPenopbyBa U3N0N3BAHETO Ha UH-
AMBUAYaNHW CPEACTBA 3a 3alLMUTa OT LWyM.

Onucauue Ha yactute (Pucysaue 1*)

1. Switch for on/off 38
2 Spindle

PABOTATA C MUKCEPA E 3ABPAHEHA:

{ B NOMeLLeHNs CbC B3PUBOONACHa, KaKTO U XUMUYECKW aKTUBHa Cpepa,
YHULLO- )XaBaLL1 MeTanu 1 nsonauus;

[ noa B'b3[J,el7ICTBI/IeTO Ha Kanku v npbCcKK, Ha OTKPUTU MecTa Nno BpeMe Ha
CHero- Banex unu AbXxa,;

0 B Cnyvaii Ha NOBpefa Ha LLENcena Win M3onauus Ha 3axpaHBalus
Kaben,

C NOBPe/ieH NPEBK/KYBATEN UMM HETOBATa HETOYHA PaboTa;

NPU UCKPALLM YETKWU B KONEKTOPa, KOETO e NPUAPYXEeHOo OT nossata Ha
KPbroB OrbH Ha MOBBPXHOCTTA My;

C nosiBata Ha AWM UM MUPU3Ma, XapakTepHU 3a ropsa nsonawus;
KOrato uma noByLUEH LWyM, YyKaHe unu BM6paL|MM]

B CNyyaii Ha C4ynBaHe U1 HanyKeaHe Ha YacTUTe Ha Kopnyca;

ako HaKpaﬁHMK'bT € NnoBpeAeH.

NMOATrOTOBKA 3A PABOTA
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Mixing paddle

< <

0
0
0
0

CpOKbT Ha eKcrnoatauus Ha MuKcepa 1 6esnpo6nemHara My pa6ota Ao
ronsiMa CTemneH 3aBUCAT OT NPaBUNHATa NOAAPBLXKKA, HABPEMEHHOTO OT-
CTPaHsiBaHe Ha He- U3NPaBHOCTH, 3abA6oYeHaTa NoAroToBka 3a pabora
11 CNa3BaHeTo Ha NpaBuNaTa 3a CbxpaHeHue.

Mpean cTapTupaHe Ha MuUKcepa Tps6Ba Aa Ce MPOBEPU B U3KMKOYEHO
CbCTOAHME:

{ CbOTBETCTBMETO Ha HanpexeHWeTo 1 YectoTaTa Ha TOKa B Mpexa-
Ta C nacnopT- HATe JaHHU Ha MUKCepa;

0 HapeXAHOCTTa Ha 3aKpenBaHe Ha YacTUTe U 3aTAraHeTo Ha BCUYKM
pe36oBY BPb3KM;

[ paﬁoTocnocoGHocha Ha 3axpaHBawuna Kaben u uencena, yanocr
Ha Kopnyca;

0 HapexXAHOCTTa Ha 3aKpenBaHeTo Ha PABOTHUA UHCTPYMEHT
(HakpaitHuKa) KbM WNUHAENA.

Cﬂeﬂ W3BbPLIBAHE Ha BCUYKKN rOPEnocoyeHn nNpoBepkun e HeOsXUIlMMO Aa
ce npoBe- pu pa6oTaTa Ha NPeBK/OYBATENSA U PerynaTopa Ha ckopocTTa
Ha npaseH Xoj B NpoAb- JKeHWe Ha ejHa MUHyTa.

B 703K cnyyaii ce npoBepsiBa 06ILOTO TEXHUYECKO CbCTOSHUE, BKIIOUM-
TENHO NUMCaTa Ha NOBULIEH LIYM, YyKaHe U BUGPALMK, AUM UIN MUPH3-
Ma Ha ropsLia n3onauus.

M0 BPEME HA PABOTA

MoHTupaliTe HakpaiHuKa ¢ Kiioya, KaTo 06bpHeTe BHAMAHWe Ha NpaBun-
HOCTTa ¥ Ha@XAHOCTTa Ha 3aKPenBaHeTo My B Pe360BUS OTBOP HA WMKH-
Aena.

MukcepbT ce BK/loYBa Ypes HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a MpeBK/lOYBaHE.
CKOpOCTTa Ha BbPTEHE Ce perynnpa oT MUHUMYM [0 MakCUMyM C pery-
natopa, OKaTo HakpailHuka e NoToneH B MaTepuana, npefHa3HayeH 3a
CMecBaHe.

Heo6xoauMo e fa ce cnepy 3arpsiBaHeTo Ha MUKCepa, 3a a ce u3berHe
HEeroBOTO NpeToBapBaHe 1 NOBPe/Ja Ha enekTpoABUraTens.

MuKcepbT MMa rofisiM BbPTALL MOMEHT, Opajy KoeTo npu pa6oTa ¢ Mate-
puam ¢ BUCOKa MITbTHOCT KOHTEHEPbT CbC CMeCeHUs MaTepuan Tpsbea
[l 6bjie 34paBo 3ak/e- eH KbM N10/ja, 0NepaTopbT Ha MUKCepa TpsbBa Aa
6bAie M3K/IOYNTENHO BHUMATENEH U 1a NOAADbPXA CTabUNHO NONOXEeHUe
Ha TAN0TO N0 BPEMe Ha paboTa.

Cnep npukntoyBaHe Ha paboTaTa e Heo6X0AMMO fia U3KITIOYUTE MUKCepa
OT eNeKTpu- Yeckata Mpexa, fia ro NoYUCTUTe OT Npax M OCTaTbLy OT CMe-
CBaHWA MaTepuan U Aa U3KouUTe 3axpaHBaLLyus kaben.

Mpu NpoAbAXMTENHA NOYMBKA B paboTaTa Ha MUKCEpa CMaXxeTe U3xXop-
HWA Kpail Ha WNWHAENa CbC CMa3Balla rpec.

MukcepbT Tpsi6Ba fia ce CbxpaHsiBa npu Temnepatypa oT +1 go + 35°C
1 rOpHa rpa- HULa Ha OTHOCUTeNHaTa BnaxHocT 80% npu Temnepatypa
+20°C.

MSCTOTO 3a CbXpaHeHue He Tps6Ba Aa e AOCTBIHO 3a feua.
WHCTPYKLLUW 3A BE3OMACHOCT

Tesn Mepku 3a 6e30MacHOCT Ce MpuiaraT 3a PbyHN eNeKTPUYECKU Ma-
LUMHW: MOTOP- HY TPUOHM (3ereTa), TPMOHM, PEHAETa, BUHTOBEPTH, nepho-
paTopu, MPbCKayku 3a 60, MUKCEPH, METANHN Pe3ayku, NoaupaLy Ma-
WuHK, Gpesepu, Npo6UBHH, WANPOBBYHM MaLUMHK, Npou3BeseHu oT TM
«Procraft» u HapuyaHu no-gony ,MawmHu".

Mpwu pa6oTa ¢ MalMHaTa BUHary Tpsi6Ba Aa ce cnaspaT npeanasHn Mep-
KM 33 NpefioT- BpaTABaHe Ha NoXap, TOKOB yAap U TENECHU HapaHsABaHUs.

MpoyeTeTe Te3u MHCTPYKLUKM NPeM Aa 3anoyHeTe paboTa. 3a aa ce
rapaHTupa 6esonacHocTTa, Tpa6Ba:

0 [la ce naau YuCTOTa Ha PaBOTHOTO MACTO. 3aTPYNBaHETO Ha paboT-
HaTa 30Ha CbC CTPAHUYHM NPEAMETU JONPUHACH 3a HapaHsBaHe.

[ Ll,a Ce 0TYMTa BNUAHMETO Ha OKO/IHaTa cpefa. 33LL[I/ITETE MalwuHaTa
CW OT ABXA U CHAT. OCVII'ypETE ﬂ06p0 OCBET/IEHUE Ha pa6oTHaTa
30Ha.

@ 3ABPAHSIBA CE:

0 pa6oTa noj Bb3AeCTBUETO HA KanKu U NPbCKM, KaKTO U Ha
OTKPUTK MECTa N0 BPEME HA CHEroBanex unn AbXxa,

0 13NON3BaHETO Ha MaluMHaTa B 61M30CT A0 NiecHosananummn
TEYHOCTU 1 ras3ose;

¢ pacen3non3s MalwKWHaTa BbB B3pPUBOONACHU NOMELLEHUA NN
B NOMELLEeHUA C XMMUYECKN aKTUBHA Cpefa, KOATO paspywasa
MeTanun u nsonaums,

{ 3asemsaBaHeTO Ha MalKHaTa;
¢ pa6ota Cc MawwnHaTa, A0KaTO CTOUTE Ha CTPOUTENHA CTbNG.

Korarto noaroresite MawuHara 3a pa601'a, usBbplierTe:




{ npoBepka Ha Mb/IHOTaTa Ha KOMMNNEKTa U HafeXAHOCTTa Ha
3aKpeneHTe YyacTtu;

¢ BbHIWHa NpoBepKa (paboTocnoCoGHOCT Ha 3axpaHBalLus Kaben, He-
roBata 3alluTHa 06BMBKa W LLENCeN), UeNocTTa Ha U30NauuoHHUTE
4acTyu Ha KOpNyca v APbKKaTa, HAIMYMETO Ha 3ALYUTHU Kanawu 1
TAXHaTa paboToCnoCoGHOCT;

0 npoBepKka Ha TOYHOCTTA Ha NPEKbCBaYa;
0 npoBepKa Ha NpaseH XoA.

WU3barsaiite TOKoB yaap.

MpepoTBpaTABaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHU MOBBLPXHOCTH W
npeaMeTy (Tpb- 61, papuaTopy 3a OTONNEHHE, XNAAUAHULM U AP.).

Mpo6uBaiite AynKu 1 NpKapeaiTe KaHanu B CTEHW, NaHEN U TaBaHMW, B KO-
UTO MOXe fa Ce Hamupa CKPUTO eSIEKTPUYECKO OKabensiBaHe, KakTo 1 Aa
W3BBPLUIMTE APYTY Pabo- TW, MPU KOUTO U30NaLMATa Ha eNeKTPUYECKUTE
NPOBOAHMLY M MHCTaNaLMmn MOXe Aa Ce MOBPEAM, CaMo CNej U3KN0YBa-
He Ha Teau NPOBOAHMLM 1 MHCTANALMM OT U3TOYHULYM Ha eHeprus. B To3u
cnyyaii TpabBa Aa ce B3emaT MepKY, 3a Aa Ce NPefoTBpaTi nosisara Ha
NPOM3BOJIHO HaNpeXeHue Bbpxy TaX. MalnHaTa MoXe Aa U3BbpLLIBA pa-
60Ta 6€3 U3M0N3BAHE Ha INYHI NPeANa3Hu CPEACTBA CPELLY TOKOB YAap.

He ponyckaiite np

HpenoTBpaTeTe MPUCHCTBUETO Ha Aeua U CTpaHW4HKU nuua B paﬁomaTa
30Ha. He naBaﬁTe MaluHaTa Ha nuua, KOUTo HAMAT npaso Aa A u3non-
3Bar.

BUETO Ha CTP: nuua.

Cnep, pa6oTa:
C'bXpaHﬂBaVlTe MallnHaTa Ha Cyxo U 3aTBOPEHO MACTO, HELOCTbHIMHO 3@
neua. CvbnioaasaiiTe pexuma Ha paboTta.

He npetoBapBaiiTe MalwuHaTa, cnasBaiiTe NpenopbyaHus PexuM Ha pa-
6oTa 3a Hes..

He npeBuwwaBaiiTe MakcuManHo AOnycTMaTa NpoAbKMTENHOCT Ha pa-
60Ta, Nocoye- Ha B PbKOBOACTBOTO 3a eKCN/I0aTaLys (ako e MOCOYEHO).

3ABPAHEHO E WI\ CE PABOTU C MALLMHATA NPU EAHA OT
CJIEQAHUTE HE- U3NPABHOCTH:

0 noBpeAa Ha wencenHaTa Bpb3Kka, 3axpaHBalyus Kaben unu sawut-
HaTa 06BMBKa;
O HeToyHa pa6oTa Ha npeBK/lOYBaTENS;

[ WUCKPALLKN YETKU B KONEKTOPA, NPUAPYXEHN OT nofBaTa Ha Kpbros
OlbH MO NOBBPXHOCTTA MY;

¢ nosBaTta Ha UM UNK MUPU3Ma, XapaKTepHN 3a u3rapallaTta usona-
ums;

0 nosBaTa Ha NoYyKBaHe;

0 noBpeAW UNKM NYKHATMHM B YacTTa Ha KOpryca, APbXKaTa, 3aluT-
HUS KOpNyC;

0 nospepa Ha HakpanHuK.
W3non3BaiiTe MawmHaTa no npeaHasHauyeHue.

He u3nonasaiite MalwvHaTa 3a TakvBa Lien 1 3a TakuBa paboTy, 3a KOUTO Ts
He e npefHa3sHayeHa. ManonaBarite NpenopbyaHs MHCTPYMEHT 3a CMAHa (Ha-
KPaWHUK).

HoceTe noaxopasiu,o o6nekno.
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HaTa BHUMa- TeIHO, He f u3naralite Ha yAiapu, NnpeToBapBaHe UM Ha Bb3-
JleiCTBMETO Ha 3aMbPCABA- HUSl M MaceH) NPoAYKTY. CMaxeTe Malum-
HaTa 1 CMeHeTe YacTUTe B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMATA 3a ynoTpeda.
MeproAnyHo NpoBepsiBaliTe 3axpaHBallus KaGen, ako e NoBpe/ieH, nonpa-
BeTe ro B CbOTBETHOTO CMeLjnani3npaxo npeanpusTue. MepuoguyHo npo-
BepsBaiiTe yIb/KUTENHUTE NPOBOAHMULIM U TM 3aMeHeTe, ako ca noBpefe-
Hu.Deconectati aparatul de la retea.

WU3knioyBaiiTe MallMHaTa oT MpeXara.

MawuHata Tpsi6Ba Aa 6bAe M3KIIOYEHa Ype3 NpeBKYBATENs, KOraTo
BHE3arHo cripe (MopaAn NpekbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETo, 3aAPbCTBAHE HA
MOABWXKHI YacTv 1 Ap.). MawnHata Tpabea ja Gbae U3KNYeHa T Mpe-
KarTa C wWwencena npu CMsHa Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT, MPU MHCTanMpa-
He Ha NaTPOHHULYM M HAaCTPOIIKa, NPU NPEXBbPASHE OT eAHO PABOTHO M-
CTO Ha ApYro, N0 BpeMme Ha MoYMBKM B paboTata, NpeAn NOAAPbXKa, B
Kpasi Ha pa6oTa.

TMpemaxBaBiiTe HHCTPYMEHTHUTE 3a HAaCTPoOiiKa.

Pa3BuiitTe HaBuK: npeau Aa BKNKYUTE MalluHaTa, npoBepeTe Aanu UH-
CTPYMEHTUTE 3a perynupaHe (OTBepTKM, raeyHu Kmouose) Ca oTcTpaHe-
HY OT paboTHaTa 30Ha.

MpepoTBpaTABaiiTe HEBONHOTO AKTUBUPAHE.
W36sreaiiTe cnyyaitHo HaTUCKaHe Ha npeBkntoyBaTens. Korato ce CBbp-
3BaTe KbM MpeXara, yBepeTe Ce, Ye NPEBKIIOYBATENSAT He € BKIIOYEH.
Mpu paboTa Ha OTKpUTO.

3a BbHIWHA ynoTpe6a 13non3saiiTe CaMo YAb/KUTENEH Kaben, NpoeKTH-
paH ¥ MapKu- paH 3a U3Non3BaHe Ha paboTa Ha OTKPUTO.

BbbpeTe U3KNIOYMTENHO BHUMATENHU, J0KaTO paGoTuTe.

He ry6ete koHueHTpauus. Cnefete paGoTata. He BKlouBaiiTe MalumnHa-
Ta B CbCTOAHME Ha ymopa.

Mpomuwinero nsnonssaxe.

KoraTo u3nonssate MallMHaTa B POU3BOACTBEHA CPEAa, B AOMbIHEHME
KbM OMNpe- AeNIEHNTE U3UCKBaHUA 3a 6E30MaCHOCT, & HEOBXOAUMO Aa ce
PBKOBOAWTE OT AEiCTBA- WWUTe B MPEANPUATMETO NpaBuna 3a Gesonac-
HOCT ¥ i@ 6bAaT pa3paboTeHu B CbOT- BETCTBUE C U3UCKBAHUATA Ha CTaH-
AapTuTe 3a 6e30MacCHOCT Ha TPyAa MO OTHOLIEHUE HA PbYHUTE eNeKTpH-
YecKi MalmnHy.

PeMOHTLT Ha MalnHaTa TpA6Ba ja ce M3BBPLIBA CaMO OT CrieLnany-
3upaHa pupma.

cz|CESKY
ELEKTRICKE MiCHADLO
PMM2000, PMM2100, PMM2200
NAVOD K POUZITi

Technické specifikace

Hocete Apexu, KOUTO Aa He MoraT Aa ce 3axBaHat ot ce yactu
Ha MalwuHa- Ta. He HoceTe yKpaweHus. Mpu pa6oTa Ha OTKPUTO Ce npe-
NopbYBA M3MON3BAHETO HA TYMEHU PbKABULM U HEXNTb3rally ce 0BYBKU.
[lbnrata Koca Tpa6Ba Aa 6be NOKPUTa C NPEBPB3KA UK MpeXxa.

WUsnonsBaiite npeanasHu cpepcTea.

3axpaHBalyMAT kaben Ha MalMHaTa TPs6Ba Aa 6bAie 3alyuTeH OT ciyvaii-
Hu noBpeAu (Hanpumep Tps6Ba Aa Gbae okayeH). He ce fomycka Aupek-
TeH KOHTAKT Ha kabena ¢ ropewin u MasHu NOBBbPXHOCTH.

3ABPAHSBA CE:
0 OCTaBAHETO Ha MaluMHaTa CBbp3aHa KbM efleKTpuyeckaTta Mpexa
6e3 Hag3op;
0 HOCeHe Ha MalluHaTa, AbPXeiiku A 3a Kabena;
O M3[bPBaHe Ha lWencena oT KOHTaKTa, AbPXeiku s 3a Kabena;

[ n3abpneaHe U yCykKBaHe Ha 3axpaHBalinga Ka6en, usnaraHeto My
Ha HaToBapBa- HUA (HBI'IDVIMED nocTaBaHe Ha TexecT OTI'ODE).

MopaAbpKaiiTe cTabunHa No3uLuA No Bpeme Ha pabota. Buxaru ocury-
psBaiiTe Ao6pa noakpena u 6anakc no BpeMe Ha pa6ota.

MoaabpiKaiiTe MalIMHaTa B pep.

MopAbpXxaiiTe MalMHaTa YuCTa U B OGP0 CbCTOsHME. PaboTeTe ¢ MalLu-

Typ Model
PMM2000 PMM2100 PMM2200
Napéjeci napéti, 220-240
\
Frekvence, Hz 50
Prikon, W 850 1200 1400
- . 350-750/

Otécky, ot./min 350-950 400-950 400-800
Urovef vibraci ah, 315
m/s? i
Pripustna chyba 15
K, m/s? ’
Hladina
akustického tlaku 92
Lpa, dB(A)
Pripustna chyba
Kpa, dB(A) 15
Hladina
akustického vykonu 103
Lwa, dB(A)

PRO-CRAFT
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Pfipustna chyba
Kwa, dB(A) 15

Trida ochrany ]
Kategorie
ochrany
Hmotnost s
prislusenstvim 5 52 6,2
(pribl.), kg

OBECNE INFORMACE

Vémi zakoupend ELEKTRICKA MICHACKA (dale jen «MICHACKA») je
urcena k michani stavebnich smési, lepidel na tapety a keramické obklady,
tmell a barev v domdcnosti. Kvalita smési pfipravovanych mixérem je
mnohem vyssi, nez kdyby se smés pfipravovala rucné.

Pfi nakupu michacky vyzaduijte ovéfeni jeho zapojenim do sité.

A POZADAVKY NA BEZPECNOST

Poutiti dvojité izolovaného sbérného pohonu mixéru zajistuje maximalni
elektrickou bezpecnost pfi provozu ze stfidavé sité bez nutnosti pouziti
osobnich ochrannych pomiicek a uzemnovacich zafizeni.

Smésovac musi byt pouzivan v souladu s icelem a pozadavky uvedenymi
v tomto technickém listu.

Pri praci s michackou je tfeba dodrzovat nésledujici pravidla:

0 nevyménujte nafadi a neopravujte zavady, dokud neni odpojena
sifova zdstrcka;

0 nenechdvejte mixér bez dozoru, pokud je zapojen do sité;

0 odpojte michacku od sité béhem prestavek a na konci prace, pfi
premistovani z jednoho pracovité na druhé a pfi vypadku proudu
nebo zaseknuti pohyblivych césti;

O zkontrolujte, zda je napéjeci kabel izolovany, zda neni v pfimém
kontaktu s horkymi nebo mastnymi povrchy, zda neni pod napétim
nebo zkrouceny a zda se nedostéva pod zadné predméty;

¢ michacku neobsluhujte ze zebfiku;
O pfipréaci s michackou se doporu¢uje pouzivat ochranné bryle a
osobni ochranné pomicky na ochranu pred hlukem.
Popis casti (Vykres 1*)

1. Prepinat 3. Nastavec na mixér

2. Vreteno

PROVOZ MICHACKY JE ZAKAZAN:

O v mistnostech s vybusnym i chemicky aktivnim prostedim, kde nici kovy
aizolaci;

0 v prostiedi vystaveném kapani a stiikajici vodé, venku, kdyz snézi nebo
prsi;

¢ v pripadé poskozeni zastrcky nebo izolace napajeciho kabelu;

O v pfipadé poskozeného spinace nebo nespravné funkce spinace;

0 pokud kartace na sbéraci jiskii a na povrchu shérace je kruhovy plamen;
¢ pokud se objevi kour nebo zapach charakteristicky pro hofici izolaci;
4
0
4

pfi nadmémém hluku, klepani nebo vibracich;
rozbiti nebo prasknuti ¢asti krytu;
pokud je pracovni néstroj poskozen.

PRIPRAVA NA PRACI

Dlouhd Zivotnost a bezproblémovy provoz michacky do znatné miry
zévisi na spravné (drzbé, véasném odstranovani zavad, peclivé pripravé k
provozu a dodrzovani skladovacich predpist.

Pred spusténim mixéru odpojeného od sité zkontrolujte nésledujici tdaje:

0 sitové napéti a kmitocet odpovidaji datovému listu smésovace;

0 dily jsou pevné pripevnény a vsechny Sroubové spoje jsou
dotazeny;

0 napéjeci kabel a zastrcka jsou v dobrém stavu, kryt je
neposkozeny;
O pracovni nastroj je pevné pfipevnén k vietenu.
Po provedeni vsech vyse uvedenych kontrol je tfeba spinac a reguldtor
otacek kontrolovat po dobu jedné minuty pfi volnobéznych otackéach.
Zkontrolujte celkovy technicky stav, véetné absence nadmérného hluku,
klepdni a vibraci, koufe nebo zépachu spélené izolace.

V PRUBEHU PROVOZU

PRO-CRAFT

Pomoci klite namontujte sméSovaci trysku a ujistéte se, Ze je dfik trysky
spravné a bezpecné upevnén v zdvitovém otvoru vietena.

Mixér se zapina stisknutim tlacitka spinace. Rychlost otaceni se plynule
nastavuje knoflikem od minima do maxima, zatimco je michaci hlava
soucasné ponofena do michaného materialu.

Je nutné udrzovat mixér horky, aby nedoslo k jeho pfetizeni a poskozeni
elektromotoru.

Michacka ma vysoky kroutici moment, takze pfi praci s materialy s vysokou
hustotou musi byt nddoba s michanym materidlem bezpecné ukotvena
na podlaze, osoba pracujici s michackou musi byt velmi opatrna a béhem
préce udrzovat stabilni polohu téla.

Po skonceni prace odpojte michacku od elektrické sité, ocistéte ji od
prachu a zbytkdi michaného materialu, srolujte napajeci kabel.

Pokud se michacka delsi dobu nepouzivé, namazte vystupni konec vietena
konzervaénim tukem.

Smésovac skladujte pfi teploté +1 az +35 °C a horni relativni vihkosti 80
% pfi teploté +20 °C.

Misto skladovani nesmi byt pfistupné détem.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tyto bezpecnostni pokyny plati pro elektrické ruéni stroje: pfimocaré
pily (kyvadlové pily), pily, klesté, hobliky, Sroubovaky, kladiva, stfikaci
pistole, michacky, rezacky kovd, lesticky, frézky, vrtacky, brusky, vyrobené
spolecnosti TM «Prosgaft» a dale jen ,auta”.

Pfi provozu stroje je tfeba vzdy dodrzovat bezpecnostni opatieni, aby se
zabrénilo moznosti pozéru, trazu elektrickym proudem a zranéni osob.

Pred zahdjenim prace si pfectéte tyto pokyny. Zajisténi bezpecnosti:
0 UdrZujte pracovni prostor v Cistoté. Nepofadek na pracovisti pfispiva
k drazdm.
¢ Vénujte pozornost vliviim prostredi. Udrzujte stroj v bezpeti pred
destém a snéhem. Zajistéte dobré osvétleni pracovniho prostoru.
JE ZAKAZANO:

0 zda jsou vSechny dily kompletni a bezpe¢né upevnéné;

O vnéjsi kontrolu (provozuschopnost napajeciho kabelu, jeho ochranné
trubky a zastrcky), neporusenost izolacnich casti téla a rukojeti,
pitomnost ochrannych krytd a jejich provozuschopnost;

O spravnou funkci spinace;
O spravnou chodu naprazdno.
Pozor na traz elektrickym proudem.
Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy a predméty (potrubi,
radidtory, chladnicky atd.).
Stroj smi byt provozovan bez pouziti osobnich ochrannych prostiedki proti
Grazu elektrickym proudem.
Zabranite vstupu nepovolanym osobam.
UdrZujte déti a neoprdvnéné osoby mimo pracovni prostor. Nepfedévejte
stroj osobam, které nejsou opravnény jej pouzivat.
Na konci prace:

Pristroj skladujte v suchém, uzavieném prostoru mimo dosah déti.
Stroj nepretézujte, dodrzujte pro néj doporuceny provozni rezim.

NeprekraCujte maximélni povolenou provozni dobu uvedenou v névodu k
obsluze (pokud je uvedena).

Neprovozuijte stroj, pokud se béhem provozu vyskytne
alespon jedna z nasledujicich poruch:
0 poskozeni zastrcky, napajeciho kabelu nebo jeho ochranné trubky;
O prepinac nefunguje spravné;

O jiskfici kartace na sbéraci, doprovazené kruhovym plamenem na
jeho povrchu;

néstup koufe nebo zapachu charakteristického pro hofic izolaci;
klepéni;

zlomeni nebo prasknuti ¢asti krytu, rukojeti, ochranného krytu;
poskozeni vyménitelného pracovniho nastroje.

0 W3nonagaiiTe MalIMHaTa No NpejjHa3HayeHue.

o o o o

Pouzivejte stroj k uréenému tcelu.
NepouZivejte stroj k zadnému Gcelu nebo préci, pro kterou neni urcen.
Pouzijte doporu¢ené néhradni nastroje.

Noste vhodné obleceni.

Noste odév, ktery zabranuje zachyceni pohyblivymi ¢astmi stroje. Nenoste




Sperky. PFi praci venku se doporutuje pouZivat gumové rukavice a
protiskluzovou obuv. Dlouhé vlasy musi byt zakryty ¢elenkou nebo sitkou.

Pouzivejte ochranné pomiicky.

0 Pouzivejte ochranné bryle. Pouzivejte oblicejovy stit. V pipadé
vysoké prasnosti pouzivejte filtracni masku. V pripadé potreby
pouzijte ochranu proti hluku.

pajeci kabel nevy Jj

NChrante napéjeci kabel pred ndhodnym poskozenim (napf. zavésenim).
Nedovolte, aby napajeci kabel prisel do pfimého kontaktu s horkymi nebo
mastnymi povrchy.

JE ZAKAZANO:

0 nechavat bez dozoru viiz pfipojeny k elektrické siti;

0 nosit stroj za $ndru;

O vytahovat zastrcku ze zasuvky za kabel;

0 tahajt za napajeci kabel, nekrutte jej a nevystavujte jej namahani
(napriklad jej nezatézujte).

Opracovavané materialy a predméty pevné upnéte.
K zajisténi materiali a piedmétl pouzivejte upinaci zafizeni nebo svéraky.
Tim je zajisténa bezpecnost prace a volnost rukou.

Pi praci udrZujte stabilni polohu. P¥i praci vzdy dbejte na dobrou oporu
a rovnovahu.

UdrZovani stroje v poradku.
UdrZujte stroj v Cistoté a v dobrém provoznim stavu. Se strojem zachazejte
opatrné, vyvarujte se narazd, pietizeni, necistot a olejovych produktd. Stroj
promazte a vymérite dily podle ndvodu k obsluze. Pravidelné kontrolujte
napéjeci kabel a v pfipadé poskozeni jej nechte opravit v autorizovaném
servisu. Prodluzovaci kabely pravidelne kontrolujte a v pfipadé poskozeni
je vyméiite.

Odpojeni pristroje od sité.
V pfipadé nahlého zastaveni (v disledku ztraty sitového napéti, zaseknuti
pohyblivych ¢ésti apod.) musi byt stroj vypnut vypinacem.
Pri vyméné naradi, vkladani a sefizovéni pfisluSenstvi, pfi presunu z
jednoho pracovisté na druhé, pfi prestévkach v provozu, pred ddrzbou, pfi
ukonceni prace odpojte stroj od sité pomoci sitové zastrcky.

Vyjmuti nastavovaciho nastroje.

Pred zapnutim stroje zkontrolujte, zda jsou sefizovaci nastroje (Sroubovaky,
klice) odstranény z pracovniho prostoru.

Zabranéni neimysiné aktivaci.
Zabranite netimysinému spusténi spinace. Ujistéte se, Ze vypinac neni pfi
zapindni sité zapnuty.
K poutziti pro venkovni prace.

Pro préci venku pouzivejte pouze prodluzovaci kabely, které jsou urceny a
oznaceny pro venkovni pouziti.

BUDTE PRI PRACI MIMORADNE POZORNI.
Sledujte probihajici operaci. Nepracujte se strojem, kdyz jste unaveni.
POUZITI V PRODUKCNIM PROSTREDI.
Pfi pouZivani stroje v primyslovém prostredi je tfeba kromé vySe uvedenych
bezpecnostnich pozadavku dodrzovat také bezpecnostni predpisy platné v

podniku a pfedpisy vypracované v souladu s pozadavky norem bezpecnosti
préce pro elektrické rucni stroje.

Opravy stroje smi provadét pouze odborny servis.

SK|SLOVENSKY
ELEKTRICKE MIESADLO
PMM2000, PMM2100, PMM2200
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické specifikacie

Typ Model
PMM2000 PMM2100 PMM2200

Napéjeci napéti, 220-240
\
Frekvence, Hz 50
enoviy prikan; 850 1200 1400
Otacky, ot./min 350-950 400950 prosand
Uroven vibracif ah, 3157
m/s? !
Pripustna chyba 15
K, m/s? .
Hodnota
akustického tlaku 92
Lpa, dB(A)
Pripustna chyba
Kpa, dB(A) 15
Hodnota
akustického vykonu 103
Lwa, dB(A)
Pripustna chyba
Kwa, dB(A) 15
Trieda ochrany Il
Ochranna 1PX0
kategdria
Hmotnost s
prislusenstvim 5 52 6,2
(pribl), kg

VSEOBECNE INFORMACIE

Vami zakiipena ELEKTRICKA MIESACKA (dalej len «<MIESACKA) je uréend
na miesanie stavebnych zmesi, lepidiel na tapety a keramické obklady,
tmelov a farieb v domacnosti. Kvalita zmesi pripravovanych mixérom je
ovela vyssia, nez keby sa zmes pripravovala rucne.

Pri nakupe mieSacky vyzadujete overenie jeho zapojenim do siete.
POZIADAVKY NA BEZPECNOST

Pouzitie dvojito izolovaného zberného pohonu mixéra zaistuje maximalnu
elektricki bezpecnost pri prevadzke zo striedavej siete bez nutnosti
pouzitia osobnych ochrannych pomdcok a uzemnovacich zariadeni.

Zmie$avac musi byt pouzivany v sulade s Utelom a poziadavkami
uvedenymi v tomto technickom liste.
Pri préci s miesackou je potrebné dodrziavat nasledujtice pravidla:
0 nevymienajte néradie a neopravujte zavady, pokial' nie je odpojena
sietova zéstrcka;
0 nenechévajte mixér bez dozoru, ak je zapojeny do siete;

0 odpojte miesacku od siete pocas prestédvok a na konci préce, pri
premiestiiovani z jedného pracoviska na druhé a pri vypadku pridu
alebo zaseknuti pohyblivych ¢asti;

0 skontrolujte, ¢i je napéjaci kébel izolovany, ¢i nie je v priamom
kontakte s horticimi alebo mastnymi povrchmi, ¢i nie je pod napatim
alebo skriteny a ¢i sa nedostava pod ziadne predmety;

0 miesacku neobsluhujte z rebrika;

O pri praci s mieSackou sa odporica pouzivat ochranné okuliare a
osobné ochranné pomadcky na ochranu pred hlukom.

Popis Casti (Kreslenie 1*)

1. Prepinac 3. Nadstavec na mixér

2. Vreteno
PREVADZKA MIESACKY JE ZAKAZANA:

O v miestnostiach s vybusnym aj chemicky aktivnym prostredim, kde nicia

kovy azoléciu; PRo .c RA FT
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0 v prostredi vystavenom kvapkaniu a striekajticej vode, vonku, ked' snezi
alebo prsf;

v pripade poskodenia zéstrcky alebo izolacie napajacieho kébla;

v pripade poskodeného spinaca alebo nespravnej funkcie spinaca;
ak kefy na zberaci iskria a na povrchu zberaca je kruhovy plamer;
ak sa objavi dym alebo zapach charakteristicky pre horiacu izolaciu;
pri nadmernom hluku, klepani alebo vibracich;

rozbitie alebo prasknutie ¢asti krytu;

ak je pracovny nastroj poskodeny.

o o o o o o <o

DIhd Zivotnost a bezproblémové prevadzka miesacky do znacnej miery
zévisi od spravnej (drzby, véasného odstranovania zévad, starostlivej
pripravy na prevadzku a dodrziavania skladovacich predpisov.

E&eq spustenim mixéra odpojeného od siete skontrolujte nasledujice
Gdaje:

0 sietové napatie a kmitocet zodpovedajd datovému listu
zmieSavaca;

O diely sd pevne pripevnené a vsetky skrutkové spoje st dotiahnuté;

0 napéjaci kabel a zastrcka s v dobrom stave, kryt je neposkodeny;

O pracovny nastroj je pevne pripevneny k vretenu.

Po vykonani vSetkych vyssie uvedenych kontrol je treba spinaC a regulator
otacok kontrolovat po dobu jednej mindty pri volnobeznych otackach.

Skontrolujte celkovy technicky stav, vratane absencie nadmerného hluku,
klepania a vibrécii, dymu alebo zépachu spélenej izolacie.

POCAS PREVADZKY

Pomocou kli¢a namontujte zmieSavaciu trysku a uistite sa, Ze je driek
trysky spravne a bezpecne upevneny v zavitovom otvore vretena.

Mixér sa zapina stlacenim tlacidla spinata. Rychlost otacania sa plynule
nastavuje gombikom od minima do maxima, zatial ¢o je miesacia hlava
sdcasne ponorena do miesaného materidlu.

Je nutné udrzovat mixér hortci, aby nedoslo k jeho pretazeniu a poskodeniu
elektromotora.

Miesacka mé vysoky krdtiaci moment, takze pri praci s materidlmi s
vysokou hustotou musi byt nddoba s miesanym materidlom bezpectne
ukotvend na podlahe, osoba pracujtica s miesackou musi byt velmi opatrnd
a pocas prace udrziavat stabilnt polohu tela.

Po skonceni prace odpojte mieSacku od elektrickej siete, o€istite ju od
prachu a zvyskov miesaneho materidlu, zrolujte napéjaci kabel.

Pokial sa miesacka dlhsiu dobu nepouZiva, namazte vystupny koniec
vretena konzervacnym tukom.

Zmiesavac skladujte pri teplote +1 az +35 °C a hornej relativnej vihkosti 80
% pri teplote +20 °C.

Miesto skladovania nesmie byt pristupné detom.
BEZPECNOSTNE POKYNY

Tieto bezpecnostné pokyny platia pre elektrické rucné stroje: priamociare
pily (kyvadlové pily), pily, klieste, hobliky, skrutkovace, kladiva, striekacie
pistole, miesacky, rezacky kovoy, lesticky, frezky, vrtacky, brusky, vyrobené
spolotnostou TM «Prosgaft» a dalej len ,autd”.

Pri prevadzke stroja je treba vzdy dodrziavat bezpecnostné opatrenia, aby
sa zabrdnilo moznosti poziaru, trazu elektrickym pridom a zraneniu os6b.

Pred zacatim prace si precitajte tieto pokyny. Zaistenie bezpecnosti:

0 Udrzujte pracovny priestor v Cistote. Neporiadok na pracovisku
prispieva k trazom.

¢ Venujte pozornost vplyvom prostredia. Udrzuijte stroj v bezpeci pred
dazdom a snehom. Zaistite dobré osvetlenie pracovného priestoru.

JE ZAKAZANE:

0 pracovat v podmienkach vystavenia kvapkam a striekajticej vode,
ako aj na otvorenych priestranstvach pocas snezenia alebo dazda;

0 pouzivat stroj v blizkosti horlavych kvapalin a plynov;

0 pouzivat stroj vo vybu$nych priestoroch alebo v miestnostiach s
chemicky aktivnym prostredim, ktoré nicia kovy a izolacie;

0 juzemnovat stroj;
0 pracovat so strojom v stoji na rebrikoch.

Pri priprave stroja na prevadzku vykonajte:

O Ci st vsetky diely kompletné a bezpecne upevnené;

¢ vonkajsiu kontrolu (prevédzkyschopnost napédjacieho kébla, jeho
ochranné rdrky a zastreky), neporusenost izolacnych Gasti tela a
rukovéte, pritomnost ochrannych krytov a ich prevadzkyschopnost;

PRO-CRAFT

O spravnu funkciu spinaca;
¢ spravnu chodu naprazdno.
Pozor na traz elektrickym pridom.
Zabrénte kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi a predmetmi (potrubia,
radidtory, chladnicky atd").

Stroj smie byt prevadzkovany bez pouzitia osobnych ochrannych
prostriedkov proti urazu elektrickym pradom.

Zabraiite vstupu nepovolanym osobam.
Udrzujte deti a neoprévnené osoby mimo pracovného priestoru.
Neodovzdévajte stroj osobam, ktoré nie st opravnené ho pouzivat.
Na konci prace:
Pristroj skladujte v suchom, uzavretom priestore mimo dosahu deti.
Dodrziavanie pracovného rozvrhu.

Stroj nepretazujte, dodrzujte pre neho odporicany prevadzkovy rezim.
Neprekracujte maximélnu povolent prevadzkovi dobu uvedend v navode
na obsluhu (ak je uvedend).

Neprevadzkujte stroA, pokial sa pocas prevadzky vyskytne
aspon jedna z nasledujtcich portich:
0 poskodenie zastrcky, napdjacieho kabla alebo jeho ochrannej rirky;
O prepinac nefunguje spravne;

O iskriace kefy na zberaCi, sprevadzané kruhovym plamerfiom na jeho
povrchu;

néstup dymu alebo zépachu charakteristického pre horiacu izolaciu;
klepanie;

zlomenie alebo prasknutie Casti krytu, rukovéte, ochranného krytu;
poskodenie vymenitelného pracovného nastroja.

o o o o

Pouzivajte stroj na urceny ucel.

NepouZivajte stroj na ziadny Gcel alebo pracu, na ktord nie je urceny. Pouzite
odporti¢ané néhradné néstroje.

Noste vhodné oblecenie.

Noste odev, ktory zabrafiuje zachyteniu pohyblivjmi Castami stroja.
Nenoste $perky. Pri préci vonku sa odporica pouZivat gumové rukavice a
proti$mykovd obuv. DIhé vlasy musia byt zakryté celenkou alebo sietkou.

Pouzivajte ochranné pomacky.

Pouzivajte ochranné okuliare. Pouzivajte tvarovy §tit. V pripade vysokej
prasnosti pouzivajte filtraéni masku. V pripade potreby pouzite ochranu
proti hluku.

Napdjaci kabel nevystavujte mechanickému namahaniu.

Chrénte napdjaci kabel pred na’hodnY'm poskodenim (napr. zavesenim).
Nedovolte, aby napajaci kabel prisiel do priameho kontaktu s hortcimi
alebo mastnymi povrchmi.

® JE ZAKAZANE:

0 nechévat bez dozoru vozidlo pripojené k elektrickej sieti;
¢ nosit stroj za $ndru;

0 vytahovat zastrcku zo zasuvky za kabel;

[

fahat za napéjaci kabel, nekritte ho a nevystavujte ho namahaniu
(napriklad ho nezatazulte)

Op avané yap y pevne upnite.
Na zaistenie materlalov a predmetov pouzivajte upinacie zariadenia alebo
zveraky. Tym je zaistend bezpecnost prace a volnost rik.

Pri praci udrZujte stabilnd polohu. Pri praci vzdy dbajte na dobri oporu
a rovnovahu.
UdrZiavanie stroja v poriadku.

Udrzujte stroj v Cistote av dobrom prevadzkovom stave. So strojom
zaobchddzajte opatre, vyvarujte sa nérazov, prefazenia, netistot a
olejovjch produktov. Stroj premazte a vymeiite diely podra navodu na
obsluhu. Pravidelne kontrolujte napdjaci kébel av pripade poskodenia ho
nechajte opravit v autorizovanom servise. Predlzovacie kable pravidelne
kontrolujte av pripade poskodenia ich vymerite.

Odpojenie prlstrola od siete. )

V pripade straty si ého napitia,
zaseknutia pohyblivych ¢asti a pod.) musi byt stroj vypnuty vypinacom.
Pri vymene néradia, vkladani a nastavovani prislusenstva, pri presune z
jedného pracoviska na druhé, pri prestévkach v prevadzke, pred ddrzbou,

dacladk




pri ukongeni préce odpojte stroj od siete pomocou sietovej zastreky.
Vybratie nastavovacieho néstroja.
Pred zapnutim stroja skontrolujte, i s nastavovacie néstroje (skrutkovace,
kl'ice) odstranené z pracovného priestoru.

Zabranenie neiimyselnej aktivacii.

Zabrante neimyselnému spusteniu spinaca. Uistite sa, Ze vypinac nie je pri
zapinani siete zapnuty.

Na pouZzitie pre vonkajsie prace.
Na pracu vonku pouzivajte iba predizovacie kable, ktoré sd urCené a
oznacené na vonkajsie pouzitie.

Bud'te pri praci mimoriadne pozorni.
Sledujte prebiehajicu operaciu. Nepracujte so strojom, ked' ste unaveni.

Pouzitie v produkénom prostredi.

Pri pouzivani stroja v priemyselnom prostredi je potrebné okrem vyssie
uvedenych bezpecnostnych poziadaviek dodrziavat aj bezpeénostné
predpisy platné v podniku a predpisy vypracované v stlade s poziadavkami
noriem bezpecnosti préce pre elektrické ru¢né stroje.

Opravy stroja smie vykonavat iba odborny servis.

PRO-CRAFT
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RU CE AEKNIAPALUA COOTBETCTBUA

M, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbI NPOU3BO-
ANTeNb 3anBASEM, 4TO INEKTPUYECKNI MUKCep

TM Procraft: PMM2000, PMM2100, PMM2200

Mpon3BOAATCSA CEPUNHO M COOTBETCTBYIOT CNEeAYIOLLUM eBPONeiCKUM Anpek-
ThBaM, U U3roTaBNMBaAOTCA B COOTBETCTBUM CO ClefyHLWMUMU CTaHgapTaMu
WNK CTaHAAPTM3NPOBaHHbIMM AOKYMEHTaMu: *

TexHuyeckas [OKyMeHTauusa npefoctasnserca Komnanueil: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, appec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F,No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. TPOW3BELEHO B KHP.

UA CE JAEKNIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BianoBiaanbHuii BUPOGHNK
3aABNAEMO, Wo EnekTpuyHmii Mikcep

TM Procraft: PMM2000, PMM2100, PMM2200

Bupo6nseTbeA cepiliHo i BIANOBIAAE HAaCTYMHUM EBPOMEiCHKUM ANPEKTUBAM
Ta BUPOBNSETLCA BIANOBIAHO 0 TaKUX CTaHAAPTIB abo CTaHAAPTU30BaHUX
NOKYMeHTax: *

TexHiyHa AOKyMeHTauis HapaeTbcs komnadieto: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, appeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BUPOBJIEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Electric Mixer

TM Procraft: PMM2000, PMM2100, PMM2200

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de productor,
declardm Agitator electric

TM Procraft: PMM2000, PMM2100, PMM2200

Sunt fabricate in serie si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: *
Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

BG [AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOSI /IMYHa OTFOBOPHOCT, Ye EnexkTpuuecku
MuKcep

TM Procraft: PMM2000, PMM2100, PMM2200

CbrnacHo AaAeHOTO TeXHUYECKO onucaHue OTroBaps Ha BCUYKU NPUTOXUMU
W3NCKBaHWUA Ha CnefHUTe AUPEKTUBU U XapMOHW3UPaHN CTaHAapTH, NPOAYKTa
0TroBapsi Ha CTaHAapTuTe: *

TexHuuecka pokymeHtauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPOU3BEAEHO B KUTAN.

BHOCWUTEJT: Enedant Tync O0[. Aapec no peructpaums: bvarapus, 1799 Co-
dus, Mnagoct 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Afpec Ha cknag v cepsu3: I'p.
boxypuue, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N°15.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakozto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, ze Elektrické michadlo

TM Procraft: PMM2000, PMM2100, PMM2200

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: KfiZovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kanceldf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze Elektrické mieSadlo

TM Procraft: PMM2000, PMM2100, PMM2200

S zo sériovej vyroby a v stlade s tymito europskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujicimi normami alebo Standardizovanymi dokumentmi: *
Technicka dokumentécia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,

add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.

N\ David WANG
Production Line Manager
= S \
+

Shanghai, 03.2023
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TAPAHTUIA

HanmeHoBaHue usgenus:

i TANOH

Mopgenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTa npopaxmu:

Moanuch npoaasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:

TOBap noJly4eH B UCNpaBHOM COCTOAHUY, 6es BUAUMbIX I'IOBpe)K,ElEHVIVI, B MOJNHOM KomniekTalumn, npoBepeH B MoeM NpuCyTCTBUN.
I'IpeTeH3v|M Mo Ka4yeCTBy TOBapa He UMELO, C YCNIOBUAMU 3KCnyaTaluu U rapaHTUNHOroO OGCHY)KMBBHI/IH O3HaKOMJIEH U cornaceH.

®U1O nokynatens

Mopnuch nokynatens

OCHOBHbIE MOJIOXEHUA
+ B TeueHve BCEro rapaHTMitHOro CpoKa Bafesnel uMeeT npa-
BO Ha GecnnaTHblit PEMOHT U3/}eNUsl NPU HEUCTIPaBHOCTSIX, B
CNeACTBMM NPOU3BOACTBEHHBIX Ae(heKTOB (CMUCOK Henpous-
BOACTBEHHbIX AeeKToB npuseseH B Mpunoxenun 1).

PEMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBAHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B
TeyeHue rapaHTUIHOrO CPoKa 3KCNIyaTaLmm AOMKHbI NPOBO-
JNTbCS B aBTOPU3NUPOBAHHbIX CEPBUCHbIX LiEHTPaX.

Bes npefocTaBneHns rapaHTUitHOro TanoHa, 6o B cnyyae,
Korpa rapaHTuiiHblii TanoH opopMAeH HeHaanexawum o6-
pa3oM 1 OTCYTCTBYeT noAnuch lokynatens o NPUHATAN UM
rapaHTUHbIX YCNIOBUIA, rapaHTUHbIA PEMOHT He fienaeTcs.

['apaHTUs He pacnpoCTpaHseTCs Ha PeryanpoBKy, YUCTKY W
ApYroii yXo4 3@ UHCTPYMEHTOM.

Bo3Bpaty unn 3ameHe noAnexar TOBapbl NpU COXpaHeHU
CMefylolMX YCNOBUIA: COXpaHeHa KOMMMeKTauus ToBapa,
LieNIOCTHOCTb YNAaKoBKM, MapKUPOBKaA W APSIbIKK NPOU3BOAH-
Tens, TOBap HOBbIiA U HE 9KCMyaTMPOBAJICS, YTO YCTaHaBM-
BaeTCs 9KCMepTU30il.
TAPAHTUUHOE OBC/TY)XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHSAIETCA

Ha YCTPOICTBO, 3KCMNYaTUPOBABLUEECH C HapyLIeHUeM
WHCTPYKLMK MO 3KCMyaTaluu, B TOM YUCNE, ECN UCMOMb-
30BaNNCb HE PEKOMEHOBaHHbIE 3aBOAOM-U3rOTOBUTENEM
pacxogHble Matepuanbl (Macna, CBEYM, WWHbI, Lenu) u Ha
YCTPOWCTBO, MO/ABEPrLIEECs CaMOCTOSTESbHOMY PEMOHTY
Unu pasbopke B rapaHTHiiHbli NepUog;

Ha YCTPOMCTBO, UMetoLLee NOBPEXAeHNs, AedeKTbl, Bbl3aBaH-
Hbl€ BHELHUMU MeXaHUYeCKUMIU MOBPEXAEHNUAMU, HeGpex-
HbIM 06PALLEHNEM U CTUXUIAHBIMU 6EACTBUSMY;

Ha YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHUSIMM, KOTOPblE BbI3BaHbl He
3aBUCALLMMU OT NPOU3BOAUTENS MPUYMHAMM, TAKUMMU KaK:
1CnoNb30BaHWe TOMIWBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAap-
TaM KayecTBa, MCMOb30BaHWe Macna v TOMNNBHON CMecu
HeHafNexallero KayecTBa;

Ha YCTPOIACTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[N\aHWeM BHYTPb NOCTOPOHHUX NPEJMETOB, XUAKOCTEI, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHbBIX U
MachnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGopaTopa;

* Ha YCTPOIICTBO, paboTaBliee C neperpyskamu (nuneue
TYMO/i Lienblo, OTCYTCTBUE 3aLMUTHOTO KOXYXa, ANUTENbHAs
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MakCUManbHbIX 060poTax), KOTo-
pble NPUBEN K 3aAMpaM B LIUAMHAPONOPLIHEBOW rpynne;

Ha yCTpOVICTBO, nucnonb3oBasllieecs C BKIKOYEHHbIM UHEPL K-
OHHbIM TOPMO30M Lenu;

Ha YCTPOIICTBO, Y KOTOPOro OAHOBPEMEHHO BbILLN U3 CTPOS
06MOTKM poTOpa U CTaTopa;

Ha YCTPOWCTBO C OMMaBiIEHHbIMU BHYTPEHHUMU AeTansMn
WK NpoXoraMmu 3NeKTPOHHbIX Nnart,

Ha YCTPOIICTBO, UMEIOLLee MOBPEXAEHMS 3IEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOP), YTO ABNAETCA Cef-
CTBUEM BO3AENCTBUS UMNYJIbCHOM MOMEXYW CETH NUTaHNS;

Ha yCTPOWCTBO, MMetoliee GONbLIOe KONMYECTBO MblAU Ha
BHYTPEHHUX y3nax u petanax;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TEYEHME rapaHTUIiHOro Cpoka
BbIpa6oTano NoHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTPOIACTBO C NOBPEXAEHNUAMM, BO3HUKLIMMU BCNEACTBUE
9KCNyaTaLum C He yCTPaHEHHbBIMU HelocTaTKaMy, KOHCTPYK-
TUBHBIMM U3MEHEHUSIMU U NOBPEXAEHUSIMU, BOSHUKLLMMM
BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO 06CYXNUBAHUS, PEMOHTA NULlaMu
WAW OpraHM3auusiM1, He WMEIOWMMN COOTBETCTBYHOLMX
NOJSIHOMOYMIA;

Ha YCTPOWCTBO, Y KOTOPOro CepuiiHblii HOMep Hepas6opuus
Wnu yaanew;

Ha AeTanu W y3nbl: CBapOYHbIE TOPEKU U UX KOMMIEKTYHo-
wye, Aepxaten 3neKTpoAoB, 3aXnMbl Macchl, CBapoYHble
NpoBOAA, KOPAbI, LEMNW, WKHbI, CBeYM, GUIbTPbI, 3BE3J0UKH,
ZeTanu CLErnieHus, TPUMMEpHble TOSIOBKM, HOXW, AUCKY,
NPUBOAHBIE PEMHYU, aMOPTM3aTOpbl, XOLOBbIE YacTh raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy60pOYHbIX MaluH, AeTanu CTapTepHoil
Tpynnbl, aKKyMynsiTOpHble GaTapen, YronbHble LWETKM,
ceTeBOW Kabenb, NAMMOYKY, HaNoOpHble LWAAHTW, HacagKu
1 NepexoAHNUKN MOHLMX YCTPOIACTB U pa3bpbiarusaTeneil,
3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCME ABTOMATbl 3aLuThl,
NacTUKOBbIE LIECTEPHY, ajanTepbl, a TaKKe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBMCUT OT PEryNAPHOTO TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHUA YCTPOIACTBA.

BHelLHe NoBpeX/ieHNst KOPMYCHBIX AeTanei, pyuku, Haknagku,
CETEBOTO LWHYPA W WTENCENbHON BUMKMU.

HenpasunbHas aKcnnyataums, nagexue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLEeHUM).

Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop U Kopryc peaykTopa B WanoBanb-
HbIX MaLLWHAX, CNefibl OT huKcaTopa Ha KOHNYECKOM KOnece.

HenpaBunbHas akcnnyaTaums.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOVI 4
TOMY nof06Hoe. ECTb CiNbHOE BHELUHee 1 BHYTPEHHee 3arpas-
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3ennsa XUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

H€6pe)KHaFI 9KcnayaTalua u 0OTCyTCTBME YX0Aa 3@ U3JeNneM.

Kopposusi MeTannnyecknx noBepxHoCTel n3genus.

HenpasunibHOe xpaHeHue.

TMoBPEXAEHNS OT OTHSI, arpeCCUBHbIX BELLECTB (HapyXHOE).

KOHTaKT C OTKPbITbIM OTHEM, arpecCUBHbLIMI BeLLeCTBaMU.

INEKTPOUHCTPYMEHT NPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM.

Y noTpe6uTens HeT npaBa pasbupaTb MHCTPYMEHT B TeYeHUe
rapaHTUIHOTO CPOKa.

INeKTPOUHCTPYMEHT Gbln paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHas cO0pKa, NPUMEHEHUe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeOpUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel, HecTaHAapT-
HbIX NOALNMHUKOB W T.N.)

PeMOHT 3/1eKTPOMHCTPYMEHTA B TEYEHWE rapaHTUIHOro
CPOKa [0JKeH NpoBOAUTLCA B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX
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Wcnonb3oBanue WHCTPYMEHTA He M0 Ha3Ha4YeHuto.

HapyLueHme yCﬂOBI/IVI dKcnnyatayuu.

Mcnonb3oBaHne KOMNEKTYIOLMX, PACXOAHbIX MaTEPUANoB I
yacTeid, He NPeAyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauuM MHCTPYMEHTa (Lienw, WyHbl, nunbl, GPesbl, NusbHble
LVUCKM, WNnQoBanbHble Kpyru), MExaHUYeckue NoBpexAeHus
VHCTPYMEHTA.

HapyLueHue ycnosuii akcnnyataumuu, NpUBOASILLME K neperpys-
Ke WHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTY UK K ero NoJoMKe.

ToBpeXAeHNe UK U3HOC CMEHHDbIX AeTaneil MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpAIa, NUMbI, HOXW, LieNH, NePEMEHHbIE BEHL|bl
IéEI'IHbIX nun, WAMQOBaNbHbIE KPYTy, 3aTArMBAIOLNE raiku B

LM, 3aWuTHbIE KOXYXM, WANPOBaNbHbIe NNATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LaHr¥, akKyMyNSITOpbI).

EcTecTBeHHbI M3HOC npu annTenbHOM UKW MUHTEHCUBHOM
MUCMNONb30BaHUN U3aenns.

BbIXOA U3 CTPOS BbICTPOUIHALIMBAIOWMXCA AeTanen
(yronbHble WeTKH, 3y64aTble PEMHM, WKUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CanbHUKM, HANPAB/AIOLIME POSUKM).

EcTecTBeHHbI M3HOC npu AnuTenbHOM Ui UHTEHCUBHOM
UCNoJIb30BaHUN U3fenusa.

W3Hoc fieTaneii npu OTCYTCTBMM Ha HUX 3aBOACKUX Ae(eKToB.

VHTEHCUBHas 3KCnyaTaLus u3genus.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK SIKOPS U CTaTopa, onnasJieHue, 06I'0paHVIR
namernen konnektopa. UAHOBPeMEeHHbIWN BbIXO U3 CTPOSA
AAKOPsA U CTaTtopa, paBHOMEpPHOEe U3MEHEeHUe LBeTa 06MOTOK
AKOPSA UK KonnekTopa (ﬂpVI 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTPOS
BbIK/Nto4aTens).

HecBoeBpeMeHHas 3aMeHa YroNbHbIX LETOK (HapyLueHne
YCNIOBUW 3KCMyaTaLum 1 Hag3opa).

BbiX0 13 CTPOSt 06MOTOK sikopst. MexaHU4ecKux noBpex-
AEeHWUW 1 NpU3HAKOB NeperpysKki HeT. KaTywku ctatopa He
NOBPEXAeHbI ¥ MMEIOT 0ANHAKOBOE CONPOTUBNEHME.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa Ui yaapbl (He6pexHas akcniyaTa-
uus).

MexaHWyeckoe HapyLIeHne U30M1sLMN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOAHbIX

BeLlecTs.

EcTecTBeHHbI N3HOC NPYU ANNTENBHOM UM MHTEHCUBHOM
UCNoNb30BaHUN n3penns.

N3Hoc 3y6beB Bana sKops 1 BEJOMOro 3y64aToro Koneca
(cmaska HepaGoyasi ** Unu oTCyTCTBYET, Bas IKOPSi C
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbIGOp MHCTPYMEHTA Uin
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTA.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HAUNTENbHbIA N3HOC 3y69eB Ha aKope u
BEZOMOM 3y64aTOM Ko/ece Npu MHTEHCUBHOW 9KCNyaTaLmuu.

HapyweHue ycnosuii akcnnyatayuu (neperpyaku).

MoBpexaeHne aKops, CTaTopa, KOpnyca CBA3aHO C BbIXOA0M
13 CTpoA NOAWUNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ dKcnnyatauua U OTCYyTCTBME YXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMamerp).

He6pe)KHaﬂ aKcnnyatauua usgenmna.

MCerHVIE Ha Ko/JIeKTOpe 13-3a N3HOCA L eTOK (A}'IVIHB LeTkn
MeHblle yKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KcnayaTaLuu).

HapyweHue ycnosuit akcnnyataumu.

MexaHnyeckoe NoBpexeHue WeTok (MOXKET NPUBECTH K
BbIXOAY W3 CTPOS AKOPS U CTATOPa).

lMepekntoyeHne cKopocTeii B paboyem pexume.

W3HOC yronbHbIx LWeToK.

Hapyuienue ycnoBuit akcnayaraumm.

Bbixof U3 CTPOS IKOPS UM CTaTopa BCNEACTBUE 3aKNNHUBA-
HUS! PEXYLLETO UHCTPYMEHTA.

HapyLeHue ycnosuit akcnnyataumui.

BbIXOf, M3 CTPOS BbIK/OYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM U3-3a Neperpysku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoAHbIii U3HOC.

Bbix0Z 13 CTPOSA BbIK/toyaTens (0TCYTCTBUE BO3MOXKHOCTU
perynvpoBaHus NAaBHOCTW) U3-3a 3arpsi3HEHUA PerynpoBoY-
HOTO KoNleca Yy)epoAHbIMM BELLECTBAMMU.

HapyLueHue ycnosuit akcnnyataumui.

fﬁ\ﬂeXaHMHECKOE noBpexaeHune BblknYaTend, 3N1eKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHme yCﬂOBI/IVI dKcnnyatayuu.

W3HOC yroNbHbIX LWETOK.

PaboTa 6e3 cMasku UNM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLINN.

BbIXOZ U3 CTPOS IKOPSA UK CTaTOpa BCNEACTBUE 3aKNUHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6e3 cMa3Ku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMM.

BbIXOA U3 CTPOS BbIK/IOYATENSA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

HapylweHue ycnosuii skcnayataumm.

BbIXOZ U3 CTPOS BbIK/toYaTeNs (0TCYTCTBUE BOSMOXHOCTH
perynupoBaHns NNaBHOCTY) U3-3a 3arps3HEHNS PeryInpoBOY-
HOrO KOJIECa YYXKEPOAHbIMU BELLECTBAMM.

HapyLweHue ycnosuii akcnnyatauuu.

gAEXaHMHECKOG noBpexaeHne BblKo4aTesns, 31eKTPOHHOro
N10Ka.

He6pe)KHaﬂ aKcnnyatauua usgenunsa.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macno Hepabouee **).

HapyweHue ycnosui akcnayataumm.

CnoMaHHbiii 3y6 Koneca, Uin aNeMEHTOB Kopryca pefiykTopa
ABYXCKOPOCTHO AP/ U iBYXCKOPOCTHOTO LWYpYMnoBEpTa.

lMepeknioyeHune ckopocTeit B paboyem pexume.

’B(*I_:)IXOJJ, 13 CTPOS NOALIMNHUKOB pepykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnosuit akcnnyataumui.

M3HOC NOALKMHUKOB CKOJbXEHUS.

HapylweHue ycnoBwii aKcnayaTaumum.

TMoBpexAeHus peayKTopa 13-3a HapylueHns cpoka
NepUoANYHOCTY TEXHUYECKOTO 06CNYKMBAHNSA, yKa3aHHOrO
B MHCTPYKL{MM N0 SKCMyaTauuy (He npouaBefeHa 3amMeHa
CMasKi pefykTopa).

YpeaMmepHas Harpy3ka unv npupoAHbIi U3HoC.

PaspblB M M3HOC 3y64aTOrO PEMHS.

Hapyuienue ycnoBuit skcnayaraumm.

W3ru6 unu M3HoC WToKa B N063mKe.

HapyweHue ycnosui akcniyatauum.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKJMHUIO NPUBOZ,
Mac/siHOro Hacoca.

Pa6oTa 6e3 cMa3ku Unu Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMM.

HeucnpaBHOCTH BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT MPOU3BOANTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsHKEHWS, CTUXUIAHBIE 6EACTBUS).

Pa6ota 6e3 cMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLMA.
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HeucnpaBHOCTY, BO3HUKILWE eCiK AKCNNyaTaL s UHCTPYMEH-
Ta npofosiXanacb nocne BO3HUKHOBEHUS HEUCMPABHOCTH,
KOTOpble ¥ Bbl3BaNu Apyrune HemcnpaBHOCTU.

HapyLeHue ycnoBuit akcnnyataumui.

MoBpeXAEHUS WHYPA NUTAHNSA UK BUTKM.

Hapyuienue ycnoBuit akcnayaraumm.

MorkHyT Ban skops (6ueHue Bana AKOPS NPU BPALLEHUH).

Meperpyska uiu 3akNMHUBaHWE NaTPOHa BO BPEMS PaboTbl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KOTopoe ABNAeTCA HeNpPUrogHbiM K 3Kcnnyatayuu, UISMEHNNO CBOW LiBET, 3arpsisHeHo MeTannunye-

CKUMM YacTulaMu 1 ApyruMm NOCTOPOHHUMW BKNHOYEHNAMMU.

WUCMONHUTE/b (Ha3Ba-

HUe 1 aapec cCepBUCHOrO MACTEP
LleHTPpa, ero wramn)

AATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

TAPAHTINHUIA TAJIOH

Mopgenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npoaaxy:

Mignuc np :
CepiitHuit HoMep TanoHy:

ToBap OTpUMaHWii B CNpaBHOMY CTaHi, 63 BUAUMMUX YWKOMKEHb, B NOBHIi KOMNeKTaLji, nepesipenuii y Moiil IpucyTHOCTI.
TpeTeHsil 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMM eKcrnyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHS 03HaOMIEHWIA | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MONTIOXKEHHA

BnpoA0BX ycbOro rapaHTiiiHOro TEPMiHY BNAaCHUK Mae NpaBo
Ha 6e3KOLWTOBHUIA PEMOHT BUPOOY NMpU HECMPaBHOCTAX, B
HacnifKky BUPOBHMYNX AedekTiB (CIMCOK HEBUPOBHUYMX
nedexTiB npuBeseHni B lopatky 1).

PeMOHT i cepBiCHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOJOBX rapaHTinHOro TepMiHy ekcnyaTauii NoOBMHHI npo-
BOJMTUCS B aBTOPU3OBAHNX CEPBICHUX LEHTPax.

["apaHTisi Ha BUPI6 MOAOBXYETbCS Ha YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PEMOHTI.

Bea HafjaHHsA rapaHTiliHOro TanoHa, a6o y pasi, Konu rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWA HeHanexHo i BIACYTHi mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiHui
PEMOHT He poBuTbCS.

['apaHTif He NOWNPIOETLCA Ha PeryntoBaHHs, YULLEHHS i iH-
NIt JOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-AeHHWIA TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapW B HACTYMHUX YMOBax:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNMiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i APNNKN BUPOBHIUKA, TOBAP HOBMUIA | He ekcnnya-
TYBABCH, L0 BCTAHOBMIOETLCS EKCMEPTU3OH.

FAPAHTIVHE OCNYrOBYBAHHS

- HE NOLLXPIOETHCA )
Ha NPUCTPIiA, WO eKCnNyaTyBaBCsA 3 NOPYLUEHHAM iHCTPYKLi
3 eKcnnayartauii, y TOMy YUCHi, IKLLO BUKOPUCTOBYBANMCA He
peKOMeH[,0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiuKW, WKHKM, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, WO nigaascs
CaMOCTIHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHK B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MpUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMI MeXaHIYHUMMN YLWKOAXXEHHAMY, HebanuM 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIKOKEHHAMM, AIKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TaKUMU IK: BAKOPUCTAHHS nanu-
Ba, L0 He BiANOBIJae CTaHAapTaM AKOCTi, BAKOPUCTAHHA oNil

i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NPUCTPIiA, WO Mae YWKOAKEHHS, BUKINKAHI NonafaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefAMeTIB, PifiuH, @ TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIWHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTtopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXeHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, Bi\CYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakcUMasbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMAiHAPO-NOPLUHEBIi rpyni;
Ha MpUCTPINA, WO BUKOPUCTOBYBABCS 3 BK/KOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LUNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUK/IM BHACNIOK i0ro TpMBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NIOCTOMY XOAY;

Ha NpuUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUAWAN 3 Najy 06MOTKN
poTopa i cTaTopa;

Ha MPUCTPI 3 ONnaBneHUMU BHYTPIHIMK AeTansamu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha NPUCTPIif, WO Mae MOLKOAXEHHA eNeMEeHTIB BXiJHUX
naHutoriB (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HACMIAKOM BNAMBY
iMMyNbCHOI NepeLKoAn Mepexi XUBEHHS;

Ha NpUCTPIi, WO Mae BENMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
By3nax i geransx;

Ha NpUCTPIii, AKMi NPOTATOM rapaHTiiiHoro TepMiHy BUpo6MB
NOBHICTIO MOTOPECYpC;

Ha NpUCTPIl 3 YLWKOMKEHHAMM, WO BUHUKAM BHACNI[OK eK-
cnnyarauii 3 He YCyHeHUMN Hefonikamu, KOHCTPYKTUBHUMM
3MiHaMK ab0 YIKOMKEHHAMY, WO BUHUKIM BHACNIfOK Tex-
HIYHOrO 0BCNYroByBaHHS, PEMOHTY oco6amu abo opraHisa-
LisiMu, SIKi He MaloTb BiNOBIAHNX MOBHOBAXEHb;

Ha NpUCTPIli, B AsKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuii a6o
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* Ha AeTani i By3nu: 3BaptoBasbHi NanbHUKKM Ta X KOMMeK-
Tyloui, TpUMayi enekTpOAIB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBasbHi
APOTH, KOPAM, NaHUIOTH, LWKUHKM, CBiYKM, QINbTPK, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpHi roNiBKU, HOXI, LUCKKN, NPUBOAHI
pemeHi, amMopTM3aToOpM, XOAO0Bi YaCTUHM Ta30HOKOCAPOK
i cHironpubupanbHuX MaluWH, AeTani CTapTepHoi rpynu,

aKyMynaTOpHi GaTtapei, BYrifbHi LWiTKW, MEpexeBuii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAAHTK, HacafKN | NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUAIOBAYIB, 3aXMCHI NPUCTPOI, B TOMY yunchi
aBTOMaTH 3aXUCTY, NN1aCTUKOBI LWECTEPHi, aAanTepy, a Takox
ZleTani, TepMiH CNy)6u AKUX 3aNeXUTb Bif, PerynsipHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroByBaHHSA NPUCTPOLO.

30BHIlLHI NOLWKOAXEHHA KOPMYCHUX AeTanei, pyuku, Haknaaku
MepexeBOro WHYPA i WTencesibHol BUIKM.

HenpaBunbHa ekcrnnyatauis, nagiHHs, yaap.

MorHyTUi WnuHAenb (6UTT WNUHAENS NpU 06epTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowkoAxeHWit ikcaTop i Kopnyc peaykTopa B WidyBanbHuX
MallunHax, e CRifu Bif GikcaTopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpaBunbHa ekcnnyartadis.

BeHTUnALiH] OTBOPU 3aKPUTI MAJOM, CTPYXKKOIO TOLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILIHE 3a0pYAHEHHS, nonajaHHs
BCepesHY BUPOOY PifiHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyaTauis i 6pak fornsfy 3a BUPOGOM.

Koposis MeTaneBux noBepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXKEHHS Bify BOTHIO, arPECUBHUX PEYOBUH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BifKPUTUM BOTHEM, arpeCHBHUMMU PEYOBUHAMMN.

ENeKTPOiHCTPYMEHT NPUIAHATWIA y po3ibpaHOMY CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiAHOro TEPMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii No3a CepBiCHOr0
LeHTpY (HenpaBwibHa 36ipKa, 3aCTOCYBaHHs HEBIAMNOBIAHOTO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3amacHNUX YacTWH, HeCcTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eNeKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy
Mae NpoBOAMUTUCA B aBTOPU30BAHMX CEPBICHUX LEHTpaX.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NMPU3HaYeHHAM.

MopylweHHs yMOB ekcnnyaTauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMIEKTYIOUNX Npunag, BUTPATHUX
marepiania Ta YacTuH, He nepefbdayeHnx KepiBHULTBOM 3
eKcnJiyaTalyii iHCTPYMEHTY (1aHLforu, WUHM, MUIKK, Gpesu,
NUAbHI BUCKM, WAIPYBanbHI KPYTY), MEXaHIUHI NOWKOAKEHHS
iHCTDYMEHTY.

IMopyLieHHs ymoB ekcnyatauil, Wo NpusBoAATb A0 .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTyXHOCTI abo A0 iforo
NoAOMKM.

[NowkokeHH: a6o 3HOC 3MIHHUX AeTanei iHCTPYMeHTY
(naTpoHK, cBepana, MANKM, HOXI, NaHLOrW, 3MiHHI BiHL
NaHLoroBuUX NI, WAihyBanbHi Kpyru, ranku 3aTaryBaHHs
10 KLIM, 3axucHi Koxyxu, Lumn?yaanbm nnatdopmu, onopu
pYy6aHKiB, LlaHr1, aKyMynaTopu).

TMpupogHiii 3HoC Npyu JOBroTpuBanoMy a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY.

Buxifi 3 nafy WBWAKO3HOWYBAHNX AeTaneid (ByrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBK, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
HanpasJsoui PONNKK).

TMpupogHiii 3HoC Npyu fOBroTpMBanoMy abo iHTeHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOGY.

3Hoc AeTaneii Npu BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKUX fAedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii Npu TpMBanoOMy BUKOPUCTaHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK IKOPS | CTaTopa, ONNaBJEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OAHOYACHHI BUXIA 3 najy SKops | cTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa KONbopy 06MOTOK IKopsi a6o KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXIZ 3 afly BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y COXMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TePMIHY.

Buxia 3 nagy 06MoTOK fiKOpsi. MexaHiYHNX MOLIKOAXKEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHH Hemag. KoTywkn crtatopa He
NOLWKOAKEHI | MalOTb 0HaKOBWIA ONip.

TpvBana po6oTa 3 NepeBaHTaXeHHsIM, HeBIANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOAXKEHHS yepes
3a6pyiHEHHA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyleHHs i3onsuii skops a6o ctatopa BHachi-
10K 3a6pyiHEHHSA 260 nonajaHHs YyXOPiAHNUX PEYOBUH.

Hepbana ekcnnyatauis i 6pak fornsay 3a BUpoGoM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOps Ta BeAEHOr0 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, BaN SKOPS 3 CUHABOI).

MopylueHHs yMOB ekcnnyaTauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauHWit 3HOC 3y6iB Ha fKopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMY KONeci Npu iHTeHCUBHIN eKcnyaTaui.
TowKoAKeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, NoB'asaHe 3
BUXO/I0M 3 Najly NifIINNHUKIB AKOPA.

TpUPOAHIK 3HOC NPY AOBrOTPUBANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.
TpupopHiii 3HOC Npyu OBroTpMBaNOMy abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOBY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbw Hix 0,2 MM Ha
piamerp).

IHTeHCUBHa eKcnnyaTallis BUpo6y.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LITOK (AOBXMHA LLiTKN
MeHLle BKa3aHOT B IHCTPYKLIiil 3 ekcnayataLlii).

MexaHiyHe NOWKOAKEHHS LWiTOK (MOXE NPU3BECTU A0 BUXOAY
3 Najly AKOpA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnagay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapu (Hepbana ekcnayarauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupogHiii 3HoC Npyu JOBroTpMBanoMy a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikopsi a6o cTaTopa BHACNiZOK 3aKNMHIOBAHHS
DIXYYOrO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTH iHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nagy BUMMKaya cninbHoO 3i CTaTOPOM, AKOPEM Yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

[NopyweHHs yMOB _ekcnnyaTauii
(NEpeBaHTaXEHHS).

Buxifi 3 nafy BUMUKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TYNIOBaHHSA MNABHOCTI) Yepes 3a6pyAHEHHs perynioBanbHOro

Hen6ana ekcnnyatalis Ta 6pak Aornsfy 3a BUPOGOM.

Koneca '-Iy)KOQiQHVIMVI peyoBMHaAMMU.
MexaHiyHe NOWKOMKEHHS BUMUKAYa, eNeKTPOHHOIO 6110KY.

Hepbana ekcnnyarais.

3Hoc 3y6iB WecTepeHb (MacTUI0 Hepoboye**).

lMopyLieHHs yMOB ekcntyaTaii.
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3namaHuii 3y6 koseca, abo eneMeHTiB KOpNycy peaykTopa
[LBOWBNAKICHOrO APWJIO Ta ABOWBUAKICHOTO WYpYNOKpyTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEl y pO6OYOMY PEXMMI.

Buxig, 3 nagy niWwunHWKIB pepykTopa (MacTuno
HepoBoye**):

lMopyLweHHs yMOB ekcnyaTaii.

BurvH abo 3HoC WTOKA B /1063UKaX.

MopyLIeHHs yMOB eKcnayaTalil.

MoWKOAXKEHHA PefyKTOpa 4Yepes MOPYLEHHS TepMiHy
nepioAMYHOCTi TEXHIYHOTQ 06CNYroByBaHHSA, BKa3aHOro B
iHCTPYKL 3 ekcnnyaTauii (He MpoBéfeHa 3aMmiHa 3Masku
peayKTopa).

HagaMipHe HaBaHTaxeHHs a6o NPUPOAHiIN 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3akK/MHUAO NPUBIA MacnsHOro
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHA.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUDOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXIinHi Inuxa).

MopyLweHHs ymoB ekcnnyataii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM 0 eKcrnyaTauii, o 3MiHUNo CBill Konip, 3a6pyAHEHe MeTaneBuMn

YyacTKaMy Ta iHWIKMWN CTOPOHHIMU BKTKOYEHHAMMU.

BUKOHABELLb (Ha3Ba i -
MAWUCTEP

appeca CepBiCHOTO LEHTpY,

AATA BUITYYEHHA nianuc

ioro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . .
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIMOHEH TAJIOH

HanmeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopgenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npofox6a:

Marasun/[uctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHMAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a (HM3NYeCKH NULa U 12 Mecelja 3a IOPUAUYECKH NINLA, OT AaTaTa Ha npoAax6a

OT TbpProBcKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnioaTalus Ha MHCTPYMeHTa e 3 roAW Hu OT faTaTa Ha npop,a)K6aTa4
[Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKDBT UMa npaBo Ha 6esnnarteH PEMOHT Ha NpoAyKTa Npu Bb3HNMKHANN Hen3npaBHO-

CTKW B pes3ynTaT Ha NPOU3BOACIBEHU ned)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefH1Te Cnyvyan:

HecnasBaHe OT CTpaHa Ha ﬂOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha UHCTPyKLuuTE 3a
eKkcnnoarauua v HenpaBuiiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymeTo Ha MeXaHU4yHU noBpenu, NYKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NPpUYUHEHU OT U3naraHe;

Ha arpecuBHa cpepa W BUCOKW TeMmnepaTypy, KakTo u npu
nonagaxe Ha Yy)XAu Tena BbB BEHTUNALMOHHW- Te OTBOPYU Ha
MHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B Pe3yNTaT Ha HOPManHO W3HOCBaHe Ha
NpoAYyKTa;

HeW3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3yNTaT Ha NPeToBapBaHe,
KOEeTO BOAM A0 NOBpPe/a Ha ABUraTens uiu Apyru KOMMOHeH-
TH 1 YacTy;

* BbPXY U3HOCBALLYM CE YaCTU (TYMEHW YMTbTHEHWS, 3alLUTHM
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

Npwn ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuyuoHHUA nepuoj, no3HaBaullo ce
Hanpumep noogpackBaHus unu BANBGHATUHN MO OCHOBUTE
WNN 4YaCTUTE Ha KPEMEeXHUTEe eNeMEHTH;

npu U3nosisBaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Macno u 6eH3uH;

npu N ¥ nca Ha AOKYMEHT, MOTBbPXAaBall, NOKynkata Ha
[NafieHoTO U3fenue (KacoBa 6enexka, pakTypa v T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yaAb/)XaBa 3a nepuoja Ha I'IPECTOﬁ Ha ypepja B rapaHLMOHEH CepBu3 3a PEMOHT.

Crokata e nony4yeHa s ADGPO CbCTOsIHUE, 6e3 B NbNHa

B Moe npucbCTBMe, HAMaM MPETEHLUM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKKTE. MpoyeTax 1 CbM CbraceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBUE HA NOTPe6 W Ten C Karta
CTOKa C ,0roBOpa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTensT MMa npaso Aa
npeasiBY peknamalys, KaTo noucka oT npogasaya a npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBME C J0roBopa 3a NpoAaxoa.

B TO3M Cnyyail NOTPEOUTENAT MOXe Jia M361pa MeXAy U3Bbp-
LWBaHe Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WK 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBB3MOXHO WM M3OPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00e3LLeTeHNe e HENPONOpLUOHaNeH B CPaBHEHME C APYrus.

(2) CmsTa ce, Ye AajfieH HauMH 3a 06e3LueTsBaHe Ha foTpe6u-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBOTO U3NoN3BaHe Hanara
Pa3xoAy Ha NpojiaBaya, KOHTO B CPAaBHEHME C APYIUst HAYUH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepa3ymuu, KaTto ce B3emat npef BUp;

1. CTOWHOCTTa Ha NOTPebUTENCKaTa CTOKa, ako HAMaLUe 11 1 nca
Ha HECHOTBETCTBUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTA /13 C& NPEANOXM Ha NOTPEGUTENS APYT HAYNH
Ha 00e3LeTsABaHe, KOUTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYUTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Y. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha [l0rOBOPA 3a NPOAAX6a, NpoJaBaybT e ANb-
XEH Aia 1 Npyu BeJie B COOTBETCTBME C A0r0OBOPa 3a NpoAaxoa.
(2) NpuBexpaHeTo Ha NOTpebUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C JloroBopa 3a npofaxba Tpssa fia Ce U3BbPLIN B pam KuTe
Ha e[iUH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBABAHETO Ha peknamaumsaTa
0T NOTpeouTens.

(3) Cnea M3TMYaHeTO Ha CpoKa Mo aj. 2 noTpebuTensT uma
npaBo Jja pasBanu A0rosopa 1 ja My 6bjie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHara cyma Unu Aa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpeouTenckara cToka cornacHo uin. 114.

4) [puBexXAaHeTo Ha NOTpedUTesNCKaTa CToKa B COOTBETCTBUE
C /loroBopa 3a npoAaxoa e 6e3nnaTHo 3a notpe6utens. Toi He
AbIKN Pasxoau 3a ekcnefupaHe Ha noTpebuTesnckara cToka
UNW 33 MaTepuan u 1 TpyA, CBbP3aHu C PEMOHTa i, U He TpsiBa
;ga noHacs 3HaYNTeNHU Heyao06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT MOXe A UCKa U 06e3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE HAa HECHOTBETCTBU- €TO BPEAU.

Yn. 114. (1) NMpu HeCbOTBETCTBUE HA NOTPEOUTENCKATA CTOKA C
A0roBopa 3a Npogaxoba u Korato no- TPEGUTENST He e yA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, 7ol uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha JoroBopa 1 Bb3CTaHOBfBaHe Ha 3annaTeHarta
OT Hero cyma;

2. HaManfABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTenaT He MOXe Aa NpeTeHANpPa 3a Bb3CTaHOBsABaHE
Ha 3ansaTeHaTa cyma Uiau 3a HaMassBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbproBeLbT Ce Cbrnacu ia bbjie M3BbpLUEHA 3aMAHA Ha
noTpeGuTeNckaTa CToka ¢ HoBa UK fja Cenonpasu CTokara B
pamKuTe Ha efiuH MeceLl} OT NpeasBABaHe Ha peknamaunsTa ot
notpeouTens.

(3) TbproBeubT e ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3Bans-
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TOBKa, npoBep

He Ha ;0roBOpa 1 Aia Bb3CTaHOBM 3ana- TeHaTa oT NoTpesuTe-
NS CyMa, KOraTo c/ief} KaTo e y/l0BeTBOPUN TP
pekiamaLym Ha NoTpe6UTeNsi Ypes U3BbPLLIBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha 1 Cbilja CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e Hanuue cnefBallia NosiBa Ha HECbOTBETCTBYE Ha CTOKaTa
C 0roBopa 3a Npojaxoa.

(41):‘ TMoTpeouTensT He MOXe fia NPeTeHAnpa 3a pasBansHe Ha
AOroBopa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpedUTesnckara cToka
C joroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) oTpe6utenst moxe
/A ynpaXxHW NpaBOoTO CH N0 TO3M PasfieN B CPOK /40 ABE FOAM HY,
CYIWTAHO OT JOCTaBAHETO Ha NOTPE6 UTeN C KaTa CTOKa.

2) CpokbT no an. 1 cnupa fa Teye npes BpeMeTo, He06XOAMMO
3a nonpaeKaTa UM 3aMsHaTa Ha noTpe- GiTenckara cToka uiam
33 NOCTUraHe Ha CopasymMeHne Mexay npoAasaya i noTpedu-
Te/5 3a pelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha MoTpe6uTens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB PYr CPOK 3a rpe- AfBSBAHE Ha UCK,
EasnmueH 0T Cpoka no an. 1.

noAnuca cu noj Tesl rapaHuMOHHM YCNOBUs BbB Bawata

['apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAMAY, Ye: CTe 3anosHaT ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W ycrnoBusTa Ha rapaHuusTa. lpu
nokynkara, U3fen1eTo e 61und NPOBEPEHO M Ce HaMupa B Mb-
NHa TeXHWYeCKa M3NPaBHOCT, MMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha ONUCaHaTa KOMMIEKTaLus.

['apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPyMeHTa e 24 Mecela 3a pusu-
Yeckn nuua u 12 Mecela 3a OPUANYECKM UL, OT AaTaTa Ha
npoAaxea oT TbProBckaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcnjjoatauus Ha MHCTPYMeHTa e 3 rofu Hu oT fa-
TaTa Ha npojaxoara.

Io BpeMe Ha rapaHLMOHHHUS Nepuoj, COBCTBEHUKBT UM NPaBo
Ha 6€3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NPY Bb3HUKHANM HeU3npae-
HOCTM B Pe3ynTaT Ha NPON3BOACTBEHM Ae(eKru.

['apaHumATa He BaXn 3a CNefHUTE Cnyyau:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNs Ha MHCrpyKuuuTe 3a
eKcnnoatalns U HenpaBuiHa yrnoTpeba Ha ypenaa;

*HaNNYMeTo Ha MeXaHW4YHW MOBPEAM, NMYKHATUHW, CTPYXKM 1
NOBPEeAM, NIPUYNHEHN OT nanaraHe
Ha arpecvBHa cpepa W BUCOKM TemnepaTypu, KakTo u npu
nonafiaHe Ha YyXal Tena BbB BEHTUNALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTa; *HEeWU3NPaBHOCTM B Pe3ynTaT Ha HOPManHo us-
HOCBaHe Ha NPOAYKTa, *HEeN3NpaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha NpeToBapBaHe, KOETO BOAW A0 MOBpe/Aa Ha ABUraTens
UAN APYT KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALLYYM Ce YACTM (TYMEHW YITBTHEHWS, 3aLYUTHM Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HOXOBE, 606MHM, KONaHK);
*NpY OMUT 3@ CAMOCTOSITENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHLMOHHWS Nepuoj, NosHaBallo ce
Hanpumep N0OAPacKBaHNs MW BATbGHATUHU O OCHOBUTE UK
4acTUTe Ha KPenexH!Te enemMeHTH;

*NPV U3NON3BAHE Ha HUCKOKAYECTBEHO Macso U BeH3MH;

*NPV N1 1 NICa Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL, NOKYrNKaTa Ha faje-
HOTO M3genue (kacoBa 6enexka, PakTypa u T.H.).




*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Macno 1 BeH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPX/AaBall, NoKynkaTa Ha faje-

HOTO M3fienne (KacoBa benexka, hakTypa u T.H.). .

['apaHLMOHHMAT CPOK Ce yAb/xaBa 3a nepuopa Ha npecToil Ha
e/1a B rapaHLMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

TOKaTa e nosyyeHa B O6PO CHCTOSHME, 6e3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNNEKTOBKa, NPOBepeHa

MOe NpUCHCTBME, HAMAM NpPeTeHLMU MO OTHOLIEHUe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [[pOYEeTOX M CbM CbINIaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNyXBaHe.
Un. 112. (1) NMpu HecbOTBETCTBUE HA NoTpe6uTenckata cToka
C AoroBopa 3a npoAaxe6a noTpedbuTeNsT UMa npaBo Aa npe-
AsBN peknamauus, Kato noucka oT npogaBava fja npu Beje
CToKaTa B CbOTBETCTBME C [0rosopa 3a npojaxea. B Tosu
Clyyaii NOTPe6UTENAT MOXe fia N36MPpa MexX/ly 3BbPLIBAHE Ha
PEeMOHT Ha CToKaTa W1 3amMsHaTa ii C HoBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO U/ N3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obeslueTeHue e
HEnpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.
(2) CmsTa ce, e pajieH HauMH 33 0be3LeTABaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo M3NoN3BaHe Hanara
pasxoAy Ha NpojjaBaya, KOHTO B CPaBHEHMWe C iPYrist HaYMH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, KaTo ce B3emat npej BUA;
1 .CTOWHOCTTa Ha noTpebuTencKkaTa CTOKa, ako HAMalle nunca
Ha HeCbOTBETCTBUE;
2. 3HAYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeAI0XM Ha NOTPe6UTENs APYr HaunH
Ha obeslueTABaHe, KOWTO HEe e CBbP- 3aH CbC 3HAUUTENHM Hey-
J06CTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha J0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e Afib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBME C A0roBOpa 3a npoAaxoa.
(2) NpuBexpaHeTo Ha NOTpebUTeNcKkaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C joroBopa 3a npofaxe6a TpsbBa fja Ce M3BbPLUM B PAMKUTE Ha
€[\1H MeceL}, CYMTaHO OT NpeAsBABaHETO Ha peknamaumsaTa ot
noTpe6utens.
(3) Cnea M3TMyaHeTO Ha Cpoka Mo aj, 2 NoTpe6uTensT uma
npaBo Aa pa3Banu fOroBopa v fa My 6bjje Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnaTeHaTa cyma Unu ia ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckara cToka cbraacHo un. 114.

4) [puBex/.aHeTo Ha NOTPeGUTENCKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C joroBopa 3a npopaxea e 6e3 nnat Ho 3a notpe6uTens. Toi
He Ib/DKM PasX0/i1 3a eKcneAupaHe Ha noTpe6uTesnckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHN C PEMOHTA I, 1 He Tps6Ba

ATMPUEMAHE  [ATA HA 3ABDBPLUBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

 cz ceski D
ﬂsa NnoHacs 3Ha4YnTeNHN HeyﬂOﬁCTBa.

) [0Tpe6 1 TeNsT MOXE fia MCKa W 06e3ILEeTeHNe 3a NpeTbphe-
HIUTe BCNeACTBIUE HAa HECLOTBETCTBYU- €TO Bpeau.
Yn. 114. (‘6 [p1 HeCbOTBETCTBME HA NOTPEOUTENCKAaTa CTOKa C
JA0roBopa 3a npoaax6a 1 Korato no- TPEGUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamayuaTa no un. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNeAHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pasBansiHe Ha OroBopa 1 Bb3CTaHOBfIBaHe Ha 3annateHarta
OT Hero cyma;
2. HamanfBaHe Ha LieHaTa.
(2) Motpe6 u TensT He MOXe Aa NpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHO-
BsiBaHe Ha 3anaTeHaTa cyma W 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce Cbrnacu Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6UTeNcKaTa CToka C HOBa UK Ja cenonpasu
CTOKaTa B PaMKMTE Ha eJMH MeceL, OT npeAsBsiBaHe Ha pekna-
Maqruma 0T NOTpeouTENs.
(3) TbproBewbT e ANTbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3Bans-
HE Ha JoroBOpa W la Bb3CTaHOBM 3ana- TeHaTa oT NoTpeouTe-
NS CyMa, KoraTo Cc/lef, KaTo e y0BNeTBOpUA Tpu
pekiamaLyum Ha NoTpe6UTeNs Ypes U3BbPLLIBAHE HA PEMOHT Ha
€[}Ha ¥ Cblla CTOKa, B PaMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHLuaTa no us.
115, e HanuLe cnepBallia NosiBa Ha HECHOTBETCTBME Ha CTOKATa
C 10roBoOpa 3a Npojaxoa.
(41):‘ ToTpeouTENsAT He MOXE [1a NPeTeHANpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpeOUTENCKaTa CTOKaA
C floroBopa e HeaHauuTenHo. Yn. 115. (1) Motpe6utenat moxe
Aa ynpaxXH NpaBOoTO CU MO TO31 Pa3fien B CPOK 0 iBE FOAUHY,
CYWTAHO OT AOCTABAHETO Ha NOTPeGUTENCKaTa CTOKa.
(2) CpokbT N0 an. 1 cnupa fa Teye nNpes BpEMETO, HE06X0AUMO
3a nonpasKaTa UM 3aMsiHaTa Ha noTpe- GiTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasymMeHne Mexay npoAasaya u noTpe6u-
TeN 3a pellaBaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NPaBOTO Ha NOTPe6uTens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB Ag)yr CpOK 3a Mpe- AsBABaHe Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoKa no an. 1.

nopnuca cu noj Tean rapaHLMOHHK ycnosus BbB Bawara
l'apaHLMOHa KapTa CTe NOTBbPAWAM, Ye: CTe 3anosHaT C npa-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus u ycnoBuATa Ha rapaHuusta. Mpu
noKynkara, U3fen1eTo e 61und NPOBEPEHO U Ce HaMupa B Mb-
NHa TEXHWYEeCKa U3NPaBHOCT, MMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha onucaHaTta KoMmniekTaLms.

noanuc

MpojaBaybT 0TroBaps He3aBUCMMO OT npep,CTaBeHaEa ngﬁ)BCKa rapaHuua 3a nuncaTa Ha CbOT- BETCTBUE HaA ﬂOTpeGMTeﬂCKaTa
oT. .

cTOKa C AoroBopa 3a npoAax6a cbrnacHo un. 112-11

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zaCina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provaden bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protJjulE

Gvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud stitek nelze precist neé)o chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického naradi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je z&ruéni list vyplnén
spravné a ze obchodni / prodejni organizace Je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJICIHO PRI:

1.Kupujici nepfed|ozil origindIni zaruéni list s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického naradi.

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.
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2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém nastroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjSiho stavu elektrického naradi,
veetné: otevieni elektrického naradi klientem nebo jakoukoli
neopravnenou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostfedim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zéstrcky.

8.Poskozeni yodou nebo ohném zplisobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které narusuje normalni vétrani zplisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zplisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v dlsledku pouzivani opotfebovangho,
nevhodného nebo nevhodného pfisluSenstvi nebo spotrebniho

Pii ndkupu byl elektricky nastroj zkontrolovén a byl pfijat v perfektnim

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zpiisobené $patnou tdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém néstroji zjiStény vnitini

zéavady:poskozeni rotoru a statoru zpiisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru

rotoru

a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
rzakl kartacl zpisobené nadmérnym a dlouhodobym

pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud nen elektrické néfadi skladovéno nebo provozovéno
v souladu s navodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich pfedmétl a predméti v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vymeéné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, behem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Z4ruka se nevztahuje na preventivni idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vymeéna kartacu, pasd, mazani).

podle jeho popisu.

stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETI

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku,
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacina plynut odo dna zakupenia. Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak si zavady sposobené vyrobné/ml chybami elektrického néradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodna zarucna karta predlozena v pokladni.

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak stitok nie je mozné precitat alebo chyba.
Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny, ktoré su sucastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kipe ndstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze zaruéni list je vyplneny
spravne a ze obchodnd / predajna organizacia je 0znacena peciatkou. Ulozte si pokladnicny doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:

Ak kupujtci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladni¢nym dokladom potvrdzujicim nékup elektrického néradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaruénom listu nezhoduji s pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
informéciami na elektrickom nastroji. alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo zdeformované vreteno sposobené narazom

2. Ak sa zisti porusenie vonkajsieho stavu elektrického 6 def
alebo ostrym zatazenim.

naradia, vratane:otvorenie elektrického naradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou. L » R 3
5. Spina¢ {e I‘I?Zblty alebo zaseknuty v dosledku nérazu alebo

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom, vysokého tlaku.

PRO-CRAFT




6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastréky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom spbsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré ~zasahuje do normé-ineho vetrania sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov spésobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje  z gret’aienia v dosledku
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noza spbsobené nespravnou
drzbou alebo mazanim.

12,Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vnidtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo portchy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

Pri nakupe bol elektricky nastroj sk

vybaveny podla jeho popisu.

pouzivania
alebo

tihlasim s nimi.
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13.PoSkodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov ~ kief sposobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkajsich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd.

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako st grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevztahuje na preventivnu_Udrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

y a bol prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhlade bez viditelného poskodenia, plne

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi p ia

DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie.

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str. nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpdrator.

Data cumpararii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llfov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!
FABRICAT IN R.P.C. FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L. S.C. “BEM INNA”" S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lIfov, MD-2023, Republica Moldova
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
pav. P6, st. 95 Departamentul de vanzari:
Departamentul de service: (+373) 22921 180
(+40) 741 236 663 (+373) 68 411 711
Departamentul de vanzari: Centru de deservire tehnica:
(+40) 741 114191 (+373) 68 512 266
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com (+373) 79 912 266
www.elefant-tools.ro e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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